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Confidential and proprietary Trane information

SAFETY WARNING
Only qualified personnel should install and service the equipment. The installation, starting up, and servicing of 
heating, ventilating, and air-conditioning equipment can be hazardous and requires specific knowledge and training. 
Improperly installed, adjusted or altered equipment by an unqualified person could result in death or serious injury. 
When working on the equipment,  observe all precautions in the literature and on the tags, stickers, and labels that are 
attached to the equipment.

คูĉมือการติดตั้งและการใชĊงาน

รุĉนคาสเซ็ท เครื่องปรับอากาศแยกสĉวนแบบซĉอนในฝąาเพดาน

R32 (STD.) 18,000 - 60,000 Btu/h

MCC Series 50 Hz

R32

R32
STD. Models
Cooling Only
MCCE 18 4B
MCCE 24 4B
MCCE 30 4B
MCCE 36 4B
MCCE 42 4B
MCCE 48 4B
MCCE 60 4B
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ขĊอมูลทั่วไป

     ขอแสดงความยินดีที ่ทĉานเลือกใชĊเครื ่องปรับ

อากาศ “เทรน” ซึ่งไดĊรับการออกแบบและผลิตอยĉาง

พิถีพิถัน ภายใตĊมาตรฐานเดียวกันทั่วโลกซึ่งจะทำใหĊ

ทĉานรูĊสึกเย็นสบาย สะดวกกับการบำรุงรักษาที่งĉาย

เอกสารฉบับนี้จะแนะนำเพื่อใหĊทĉานคุĊนเคยกับเครื่อง

ปรับอากาศ เทรน และช้ีแนะถึงการติดต้ัง การใชĊงาน

และการบำรุงรักษาอยĉางถูกตĊองโปรดศึกษาคูĉมืออยĉาง

ละเอียดกĉอนการใชĊงาน

     เคร่ืองปรับอากาศแยกสĉวนแบบซĉอนในฝąาเพดาน

เทรน MCC รุĉน Cassette ใชĊติดตั้งภายในหĊองปรับ

อากาศโดยตรงโดยไมĉตĊองใชĊทĉอลมและใชĊรĉวมกับ

คอนเดนซิ่งยูนิต ตัวเครื่องประกอบดĊวยชุดพัดลม

สĉวนทำความเย็น แผงกรองอากาศ หนĊากากลมสĉง

และลมกลับ รวมทั้งชุดระบบควบคุม ประกอบครบ

ชุดภายในตัวเครื่อง

     เทรน MCC รุĉน Cassette เครื่องปรับอากาศ

แบบแยกสĉวน ควบคุมการทำงานดĊวยรีโมทคอนโทรล

ระบบอิเลคโทรนิค เหมาะสำหรับการปรับอากาศทุก

หĊอง และชĉวยใหĊทĉานประหยัดเงินไดĊมากกวĉาที่คิด

การตรวจรับเครื่อง

     เม่ือไดĊรับเคร่ือง โปรดตรวสอบความเรียบรĊอยท่ัวๆ

ไป โดยเฉพาะความเสียหายอันอาจจะเกิดขึ้นไดĊจาก

การขนสĉง ซึ่งสามารถมองเห็นไดĊจากภายนอก โปรด

บันทึกความเสียหายซึ่งอาจมีไวĊเปđนหลักฐานในใบรับ

สินคĊา พรĊอมทั้งแจĊงตĉอ เทรน(ประเทศไทย) และตัว

แทนจำหนĉายทราบ เพ่ือขอคĉาชดใชĊความเสียหายจาก

บริษัทผูĊทำการขนสĉง

หมายเหตุ

     คูĉมือเลĉมน้ีไมĉไดĊรวมถึง ทุกสาเหตุท่ีอาจจะเกิดข้ึน

ไดĊเนื่องจากการติดตั้ง ดังนั้นหากมีปďญหาใดๆเกิดขึ้น

ที่ไมĉไดĊระบุไวĊในคูĉมือเลĉมนี้ หรือหากตĊองการขĊอมูล

เพิ่มเติม โปรดสอบถามไดĊที่ เทรน(ประเทศไทย)

ขĊอมูลดĊานการกำจัด

สัญลักษณčขĊางตĊนหมายความวĉาตามกฎหมายและระเบียบขĊอบังคับทĊองถิ่น

ผลิตภัณฑčของคุณและ/หรือแบตเตอรี่ของเครื่อง ควรกำจัดแยกจากขยะใน

ครัวเรือน เมื่อผลิตภัณฑčนี้หมดอายุการใชĊงาน ใหĊนำไปยังจุดรวบรวมที่หนĉวย

งานทĊองถิ่นกำหนด การแยกการกำจัดและการรีไซเคิลผลิตภัณฑčของคุณ

และ/หรือแบตเตอรี่จะชĉวยรักษาทรัพยาการธรรมชาติ และทำใหĊมั่นใจ

วĉาการรีไซเคิลนั้นจะปลอดภัยตĉอสุขภาพมนุษยčและสิ่งแวดลĊอม
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ขĊอควรคำนึงเพื่อความปลอดภัย

สถานที่ที่มีแหลĉงกำเนิดประกายไฟ แหลĉงกำเนิดไฟที่มีการเผาไหมĊหรือ

ติดไฟไดĊอยĉางตĉอเนื่อง

• สัญลักษณčที่กำหนดและความหมายไดĊแสดงไวĊดังตĉอไปนี้

คำเตือน
ถĊาติดตั้งไมĉถูกวิธี อาจทำใหĊไดĊรับบาดเจ็บถึงแกĉชีวิตไดĊ

ขĊอควรระวัง
ถĊาติดตั้งไมĉถูกวิธี อาจทำใหĊไดĊรับบาดเจ็บ หรือทำความเสียหายใหĊกับสิ่ง

ที่อยูĉรอบขĊางไดĊ

• เม่ือศึกษาคูĉมือเรียบรĊอยแลĊว กรุณาเก็บคูĉมือการติดต้ัง และคูĉมือการใชĊงาน

ไวĊดĊวยกันในที่ที่สามารถหยิบใชĊไดĊสะดวก

คำเตือน
 อยĉาติดตั้งเครื่องดĊวยตัวทĉานเอง (ผูĊใชĊเครื่อง)

หากติดต้ังไมĉถูกวิธี อาจทำใหĊทĉานไดĊรับบาดเจ็บจากไฟไหมĊ ถูกไฟฟąาดูดเคร่ือง

หลĉนทับ หรือน้ำหยด ควรปรึกษารĊานคĊาที่เปđนตัวแทนจำหนĉายเครื่องใหĊ

ทĉานหรือชĉางที่มีความชำนาญ

สถานที่ที่จะติดตั้งเครื่องตĊองเปđนที่ซึ่งสามารถรับน้ำหนักเครื่องไดĊ

หากติดตั้งเครื่องในสถานที่ที่ไมĉแข็งแรง เครื่องอาจหลĉนทับทำใหĊไดĊรับ

บาดเจ็บไดĊ

ใชĊสายไฟที่มีคุณสมบัติมาตรฐานเฉพาะสำหรับการเชื่อมตĉอการทำงาน

ระหวĉางเครื่องตัวในกับเครื่องตัวนอก ขันใหĊแนĉนไวĊที่ฐานเสียบขั้วสายไฟ

เพื่อไมĉใหĊกำลังไฟปะทะกัน

หากเชื่อมตĉอและติดตั้งไมĉเรียบรĊอย อาจจะเปđนสาเหตุทำใหĊเกิดไฟไหมĊไดĊ

อยĉาทำการตĉอสายไฟเสริมระหวĉางสายไฟที่ใหĊมากับเครื่องกับอุปกรณčติด

ตĉอสายไฟ (Breaker) และอยĉาตĉอสายไฟรĉวมกับแหลĉงจĉายไฟฟąาอ่ืน

เพราะถĊาใชĊไฟฟąาเกินกำลัง หรือข้ัวเสียบไมĉแนĉนพอจะเปđนสาเหตุใหĊเกิดไฟ

ฟąาลัดวงจรหรือเกิดไฟไหมĊไดĊ

เมื่อติดตั้งเรียบรĊอยแลĊว อยĉาลืมตรวจสอบน้ำยาทำความเย็นวĉารั่วไหล

หรือไมĉ

ถĊาน้ำยาท่ีมีสถานะเปđนแกċสเกิดการร่ัวภายในเคร่ืองปรับอาหาศตัวในและไหล

เขĊาไปสัมผัสกับไฟของฮีทเตอรč Space Heater และเตาอบ อาจเกิดอันตรายไดĊ

การติดตั้งปลอดภัย ควรปฏิบัติตามคูĉมือการติดตั้ง

ศึกษางานดĊานไฟฟąาจากคูĉมือการติดตั้งและตĊองใชĊไฟจากแหลĉงจĉาย

ไฟแยกออกจากเครื่องใชĊไฟฟąาอื่นๆ
หากกำลังไฟฟąาไมĉเพียงพอ หรืองานดĊานไฟฟąาไมĉเรียบรĊอย อาจจะเปđน

สาเหตุใหĊเกิดไฟไหมĊหรือไฟดูด

เพราะถĊาติดต้ังบกพรĉอง อาจทำใหĊไดĊรับบาดเจ็บ ไฟไหมĊ ไฟฟąาดู เคร่ืองหลĉน

ทับหรือน้ำหยด เปđนตĊน

คำเตือน
ควรใชĊอุปกรณčที่จัดใหĊเฉพาะกับงานที่ติดตั้งนี้เทĉานั้น
หากใชĊอุปกรณčที่ไมĉถูกสĉวนจะเปđนสาเหตุใหĊไดĊรับบาดเจ็บหรือน้ำหยด ทำใหĊ

เกิดไฟไหมĊ ไฟดูด หรือเครื่องหลĉนทับ เปđนตĊน

ใหĊหยุดทำงาน และปĀดแหลĉงจĉายไฟของเครื่องปรับอากาศทันที เพราะอาจเปđน

สาเหตุของการเกิดความเสียหาย ไฟฟąาลัดวงจรหรือเพลิงไหมĊ ใหĊติดตĉอตัวแทน

จำหนĉาย

ในขณะติดตั้งระบบหรือขนยĊายตัวเครื่อง ตรวจสอบอยĉาใหĊมีสารอื่นใด
นอกจากน้ำยาทำความเย็น เขĊาไปในวงจรของน้ำยาทำความเย็น
เน่ืองจากสารแปลกปลอมตĉางๆ เชĉน อากาศ อาจเปđนสาเหตุใหĊความดันสูง

ผิดปกติ หรือเกิดการระเบิดขึ้นไดĊ

ขĊอควรระวัง
 การตอสายดินĉ

 
ระวังอยĉาตĉอสายดินกับทĉอกċาซ ทĉอน้ำ สายลĉอไฟąา หรือสายโทรศัพทč เพราะ

จะทำใหĊถูกไฟดูด

 อยĉาติดตั้งเครื่องในบริเวณที่อาจมีกċาซรั่วไหล
เพราะถĊาแกċสรั่วไหลและสะสมในบริเวณนั้นจนถึงระดับหนึ่ง จะทำใหĊเกิด

ระเบิดขึ้นไดĊ

ติดตั้งเบรคเกอรčสำหรับไฟรั่วลงดินในสถานที่ที่ควรติดตั้ง (เชĉน บริเวณที่ชื้น)
หากไมĉติดตั้งเบรคเกอรčสำหรับไฟรั่วลงดิน อาจทำใหĊเกิดไฟดูดไดĊ

ขĊอควรระวัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังในสถานท่ีซ่ึงอาจกĉอใหĊเกิดปďญาหากับเคร่ืองปรับอากาศ

ดังตĉอไปนี้

• สถานที่ซึ่งอาจมีการรั่วไหลของกċาซที่ไหมĊไฟไดĊ

• สถานที่ซึ่งเต็มไปดĊวยน้ำมันเครื่อง

• สถานที่บริเวณชายทะเล

• บริเวณที่เปđนกรดกำมะถัน เชĉน ใกลĊบĉอน้ำพุรĊอน

• สถานที่ที่มีการใชĊอุปกรณčความถี่สูงหรืออุปกรณčไรĊสาย

• 

 

อยĉาลืมเปĀดฝาครอบสĉวนที่เปđนสายไฟของเครื่องตัวในและฝาครอบสĉวนที่

ทำงานของเครื่องตัวนอกใหĊแนĉน

หากปĀดไมĉแนĉน จะเปđนสาเหตุใหĊเกิดไฟไหมĊหรือไฟดูดเนื่องจากฝุĄนหรือน้ำเขĊา

เครื่องไดĊ

ควรติดตั้งอุปกรณčตามมาตรฐานการตĉอสายไฟของประเทศ

ควรศึกษาวิธีการตĉอทĉอน้ำทิ้งและการตĉอทĉอจากคูĉมือการติดตั้งโดยละเอียด
หากมีขĊอบกพรĉองในการติดตั้งทĉอน้ำทิ้งหรืองานติดตั้งทĉอ อาจทำใหĊน้ำ

หยดจากตัวเครื่องและทำความเสียหายกับเครื่องใชĊภายในบĊานไดĊ

ขันนัทแฟรčดĊวยประแจขันแบบกำหนดทอรčคไดĊใหĊเปđนไปตามที่กำหนดใน

คูĉมือนี้
หากขันแนĉนเกินไปนัทแฟรčอาจจะเสียหาย และเม่ือปลĉอยท้ิงไวĊนานเกิน

ไปอาจทำใหĊน้ำยารั่วออกมาไดĊ

การตรวจสอบรอยร่ัวของระบบ
ตĊองใชĊกċาซไนโตรเจนตĉอผĉานวาลčวควบคุมความดันเทĉานั้น หĊามตĉอกċาซไนโตร

เจนโดยตรงหรือใชĊออกซิเจนหรืออากาศอัดเขĊาระบบเพื่อการตรวจสอบรอยรั่ว

เพราะจะทำใหĊเกิดการระเบิดไดĊ

เด็กควรอยูĉในความดูแลของผูĊใหญĉ
หĊามเด็กเลĉนหรือสัมผัสเครื่องใชĊไฟฟąา เพราะอาจเกิดอันตรายไดĊ

ควรศึกษาคูĉมือการติดตั้งและปฏิบัติตามขĊอแนะนำและ
คำเตือนในคูĉมืออยĉางเครĉงครัด ซึ่งมีขĊอความสำคัญเกี่ยวกับ
ความปลอดภัย กĉอนติดตั้งหรือซĉอมบำรุงเครื่องปรับอากาศ

สารทำความเย็น R32 เปđนสารทำความเย็นที่เปđนมิตร
กับสิ่งแวดลĊอม มีประสิทธิภาพการทำความเย็นสูง
แตĉสามารถติดไฟไดĊในอัตราต่ำ

ตĊองแนĉใจวĉาไดĊตัดไฟที่สายไฟหลักแลĊว ในกรณีที่จะทำการติดตั้งแผง

ควบคุมอิเล็กทรอนิกสčหรือการเดินสายไฟ

อาจเปđนสาเหตุทำใหĊเกิดไฟดูดไดĊ

เมื่อเครื่องปรับอากาศทำงานผิดปกติ เชĉน มีกลิ่นควันไฟ เปđนตĊน
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รูปภาพระบบเครื่องปรับอากาศ

ทĉอน้ำยา
(Gas pipe, Liquid pipe)

ทĉอน้ำยา
(Gas pipe, Liquid pipe)

สายดิน
(Earth wire)

สายดิน
(Earth wire)

อุปกรณčปąองกันไฟรั่ว
(Earth Leakage Protector)

อุปกรณčปąองกันไฟรั่ว
(Earth Leakage Protector)

ตัวเสริมทĉอระบายน้ำ
(Extended Drainpipe)

ตัวเสริมทĉอระบายน้ำ
(Extended Drainpipe)

เบรกเกอรč
(Circuit Breaker)

สายดิน
(Earth wire)

อุปกรณčปąองกันไฟรั่ว
(Earth Leakage Protector)

เบรกเกอรč
(Circuit Breaker)

เบรกเกอรč
(Circuit Breaker)

รีโมทคอนโทรลแบบไรĊสาย รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

(อุปกรณčเสริม)
ที่เก็บรีโมท

คอนเดนซิ่งยูนิต
(18 - 42 MBH)

คอนเดนซิ่งยูนิต

(48 - 60 MBH)

แฟนคอยลčยูนิต

SET

MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  on
Time  off Sleep 1  2  3

Set Temp.
Room Temp.

Master

Slave

Group

C
F

on

Eco

Clean

Turbo
Auto
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การติดตั้งแฟนคอยลčยูนิต

150

150

25
0-

30
0

AH
* > 

5

> (2)

Unit (cm)

(12.6)

≥

≥

ขĊอควรระวังการติดต้ังแฟนคอยลčยูนิตมีข้ันตอนดังน้ี
เลือกสถานที่ที่เหมาะสม ดังตĉอไปนี้

กระจายลมเย็นไดĊทั้งหĊอง•

ยึดเหล็กแขวนแฟนคอยลčยูนิต 4 ตัว
ตามตำแหนĉงในแผĉนกระดาษติดตั้ง
แขวนแฟนคอยลčยูนิตกับเหล็กแขวน
ยึดสลักเกลียวทุกตัวใหĊแนĉน เพ่ือใหĊการ
ระบายน้ำทิ้งของแฟนคอยลčยูนิตเปđน
ไปอยĉางสะดวก ควรตรวจสอบและทำ
การปรับระดับ โดยใชĊเกจวัดระดับเปđน
ตัวกำหนดวĉาแฟนคอยลčอยูĉในระนาบ
ไมĉเอียงไปดĊานใดดĊานหน่ึง ตามรูปท่ี 3

•

อยĉาขันสกรูยึดฝาหนĊาแนĉนจนเกินไป
เพราะจะทำใหĊฝาหนĊาเครื่องแตกไดĊ

•

ระบายน้ำท้ิงออกไปนอกหĊองไดĊสะดวก•

แข็งแรงพอท่ีรับน้ำหนักแฟนคอยลčไดĊ•

เขĊาบำรุงรักษาไดĊงĉาย•

ควรตรวจสอบและทำการปรับระดับ
โดยใชĊเกจวััดระดับเปđนตัวกำหนดวĉา
แฟนคอยลčอยูĉในระนาบไมĉเอียงไปดĊาน
ใดดĊานหนึ่ง

•

กำหนดชĉองเปĀดที่ผนังโดยใชĊขนาด
ภายนอกของแผĉนกระดาษติดตั้ง

รูปที่ 1

รูปที่ 2

รูปที่ 3

*หมายเหตุ
ความสูงของ A ดูจากตาราง
ขĊอมูลมิติของเครื่องทĊายเลĉม

แผĉนกระดาษติดตั้ง

จุดยึดเครื่อง

แหวนประกับ

ติดแผĉนเหล็กปรับระดับ เพื่อปรับชĉอง
วĉางระหวĉางแฟนคอยลčยูนิตกับฝąาเพดาน
ใหĊอยูĉในระยะท่ีเหมาะสมยึดสกรู 4 ตัว
ตามแบบกระดาษติดตั้ง ตามรูปที่ 4

•

คลายสกรู (M8) 4 ตัวท่ีแฟนคอยลčยูนิต
ออก และยึดฝาหนĊากับแฟนคอยลč
ยูนิตดĊวยสกรู (M8) 4 ตัว ตามรูปท่ี 5

•

รูปที่ 4

รูปที่ 5

ภาพตัดของ
ทางลมออก

น็อตล็อคเหล็ก
แขวนเครื่อง

•

กำหนดตำแหนĉงยึดแฟนคอยลč โดยใชĊ
ตำแหนĉงในแผĉนกระดาษติดต้ัง ตามรูป
ที่ 2

•

มีพ้ืนท่ีเหลือมากกวĉา 150 ซม. ตามรูป
ที่ 1 และตĊองไมĉอยูĉใกลĊกับหลอดไฟ
หรือสิ่งกีดขวางใดๆ

•
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การติดตั้งคอนเดนซิ่งยูนิต

ติดตั้งคอนเดนซิ่งยูนิตในสถานที่ซึ่ง

ฐานแข็งแรงพอที่จะรับน้ำหนัก และ
การสั่นสะเทือนไดĊ

•

การติดตั้งรีโมทคอนโทรล

รอบคอนเดนซ่ิงยูนิตมีชĉองวĉางเพียงพอ
สำหรับการถĉายเทของอากาศ

•

สถานที่ซึ่งสามารถเขĊาไปตรวจสอบ
หรือซĉอมแซมไดĊสะดวก

   ใหĊดูวิธีการติดตั้งเครื่องคอนเดนซิ่ง
ยูนิต ไดĊจากคูĉมือการติดตั้งเครื่องภาย
นอก

ในการเลือกตำแหนĉงติดต้ังรีโมทคอนโทรล
ควรปฏิบัติดังนี้

ขĊอจำกัด

   หĊามติดต้ังใกลĊกับเคร่ืองใชĊไฟฟąาอ่ืนๆ
ที ่แผĉรังสีความรĊอนออกมา หรือใน
ตำแหนĉงที่ถูกแสงแดดจากภายนอก

•

สถานที่ติดตั้งไมĉอยูĉใกลĊกับบริเวณที่มี
กċาซซึ่งติดไฟไดĊอยูĉหนาแนĉน

•

ไมĉควรติดตั้งรีโมทใกลĊกับแหลĉงความ
รĊอน หรือในบริเวณท่ีแสงแดดสĉองถึง

•

ไมĉควรวางตำแหนĉงรีโมทไวĊในบริเวณ
ที่ถูกลมเย็นเปĄาถึง

•

การติดตั้งใหĊดูจากรูปที่ 7•
ไมĉควรติดตั้งรีโมทในพื้นที่แคบๆ•

สถานท่ีติดต้ังถูกแยกออกตĉางหาก เพียง
พอท่ีจะไมĉใหĊเสียงการเดินเคร่ือง และ
ความรĊอนท่ีระบายออกไป รบกวนผูĊใชĊ
หรือเพื่อนบĊาน

•

รูปที่ 6.1

รูปที่ 6.2

รูปที่ 7

รีโมทคอนโทรลแบบไรĊสาย

มากกวĉา 30 ซม.
มากกวĉา 30 ซม.

มากกวĉา 10 ซม.

มากกวĉา 10 ซม.

มากกวĉา 10 ซม.

มากกวĉา 20 ซม.

มากกวĉา 20 ซม.

มากกวĉา 200 ซม.

มากกวĉา 200 ซม.
มากกวĉา 60 ซม.

SET
MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK
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8 IOM-MCC-SVN/SVU01A

การเดินทĉอน้ำทิ้ง

1-1.5 เมตร 

ต่ำกวĉา 4 มม.ทĉอน้ำทิ้งฟองน้ำ (เทา)

ฟองน้ำ (มาพรĊอมกับเครื่อง)

แคลมปĈ

(มาพรĊอมกับเครื่อง)
แคลมปĈ

หลังคา

ประมาณ 300 มิลลิเมตร 1-1.5 เมตร ที่แขวนทĉอ

ทĉอน้ำทิ้งยกสูง

ต่ำกวĉา 280 มิลลิเมตร

ต่ำกวĉา 500 มิลลิเมตร

200 มิลลิเมตร

เพดาน แคลมปĈรัดทĉอ (อุปกรณčเสริม)

ทĉอน้ำทิ้ง (อุปกรณčเสริม)

O (ถูกตĊอง) ความลาดเอียง 1/100 หรือมากกวĉานั้น X (ผิด)

ขนาดเสĊนผĉาศูนยčกลางของทĉอระบายน้ำควรจะเทĉากับหรือใหญĉกวĉาทĉอน้ำทิ้งที่เครื่อง
(เสĊนผĉาศูนยčกลางของทĉอพลาสติก : เสĊนผĉาศูนยčกลางความหนาของผนังดĊานนอก 25 มิลลิเมตร > 1.5 มิลลิเมตร)

•

ทĉอระบายน้ำควรจะมีความลาดเอียงเล็กนĊอย 1 ตĉอ 100 เพื่อปąองกันการกĉอตัวของฟองอากาศ•

ถĊาทĉอน้ำทิ้งไมĉสามารถลาดเอียงไดĊ ควรเผื่อความยาวของทĉอน้ำทิ้ง•

ทุกความยาว 1 ถึง 1.5 เมตรของทĉอน้ำทิ้ง ควรยึดใหĊแนĉนกับเพดานฝąา•

รูปที่ 8.1

รูปที่ 8.2

รูปที่ 8.3

ใชĊทĉอน้ำทิ้งและตัวลċอคที่แถมมากับเครื่องในการติดตั้งทĉอน้ำทิ้ง•

ใชĊฟองน้ำรองที่ตัวลċอคเพื่อปąองกันความรĊอน (รูปที่ 8.2)•

กรณีเปลี่ยนความสูงทĉอน้ำทิ้งในแนวตรง ควรมีความสูงต่ำกวĉา 280 มิลลิเมตร•

ทĉอน้ำทิ้งควรมีความยาว 300 มิลลิเมตร จากตัวเครื่องกĉอนที่ดัดทĉอ•

ควรใชĊฉนวนกันความรĊอนติดที่ปลายทĉอน้ำทิ้ง•
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การเดินทĉอน้ำทิ้ง

การไลĉอากาศและเช็ครั่วทĉอน้ำยา

กรณีท่ีตĊองดัดทĉอน้ำท้ิงใหĊมีความลาดเอียงเพ่ือหลบส่ิงกีดขวาง
ตĊองมีความสูง 75 มิลลิเมตร เพ่ือใหĊทĉอน้ำท้ิงสามารถทดแรง
จากภายนอก

•

ตรวจสอบความเรียบรĊอยของทĉอน้ำทิ้งหลังการติดตั้ง•

•

หลังจากเสร็จจากการติดต้ังทĉอน้ำยา สายไฟและทĉอน้ำท้ิง ใหĊ
มัดรวมทĉอทุกอยĉางและสายไฟเขĊาดĊวยกัน โดยใชĊผĊาเทปขนาด
หนĊากวĊาง 100-200 มิลลิเมตร หรือ 4-8 นิ้ว พันรอบ ทั้งนี้
ทĉอน้ำทิ้งควรถูกวางไวĊขĊางลĉางของมัดทĉอ (รูปที่ 10)

•

ตรวจสอบทĉอน้ำท้ิงหลังจากเดินเคร่ืองและตĉอวงจรไฟฟąาแลĊว•

ในสĉวนของทĉอน้ำท้ิงท่ีอยูĉในหĊอง ควรหุĊมทĉอดĊวยฉนวนเพ่ือปąอง
กันความเสียหายท่ีจะเกิดกับเพดานหรือส่ิงของภายในหĊองจาก
น้ำรั่ว

การตรวจหารอยรั่ว
   ภายหลังการตĉอทĉอน้ำยาเขĊาเปđนระบบ
เรียบรĊอยแลĊว ใหĊทำการตรวจหารอยร่ัว
โดยผูĊตรวจจะตĊองกระทำอยĉางรอบคอบ
ใจเย็น เพราะถĊาเกิดมีรอบรั่วแลĊวหาไมĉ
พบ จะมีผลเสียหายตามมาทีหลัง เชĉน
น้ำยา R32 สูญหายไปจากระบบจะ
ทำใหĊคอยลčเย็นจับตัวเปđนน้ำแข็ง ฯลฯ
วิธีการตรวจหารอยร่ัวมีหลายวิธีดĊวยกัน
แตĉวิธีท่ีงĉายและประหยัดท่ีสุด ไดĊแกĉการ
ใชĊแกċสไนโตรเจนกับฟองของผงซักฟอก
ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้

จัดเตรียมทĉอแกċสไนโตนเจนท่ีมีเคร่ือง
ปรับความดัน (Pressure Regulator)
และ Gauge วัดความดัน (Pressure
Guage หรือ Manifold Gauge)

•

นำสายเกจตĉอเขĊาที่ถังไนโตรเจน โดย
ยังไมĉเปĀดวาลčวที่ถังไนโตรเจน

•

ตรวจดูรอยเชื่อมตĉอและวาลčวตĉางๆ
เชĉน ตำแหนĉงรอยเชื่อม แฟรčยูเนียน

•

นำปลายสายเกจอีกขĊางหนึ่งตĉอเขĊาที่
Service Valve ดĊานดูด

•

คĉอยๆ เปĀดวาลčวท่ีถึงแกċสไนโตรเจนใหĊ
ความดันในระบบคĉอยๆเพิ่มขึ้นทีละ
นĊอย จนกระท้ังความดันถึง 400 ปอนดč
/ตารางน้ิว แลĊวใชĊฟองของผงซักฟอก
โปะตรงบริเวณรอยตĉอตĉางๆ แลĊวสังเกต
ดูวĉามีการรั่วซึมที่ไหน ถĊาพบวĉามีการ
ร่ัวซึมใหĊทำการแกĊไขตรงจุดท่ีร่ัวซึมน้ัน
แลĊวตรวจสอบรอยร่ัวซ้ำอีกคร้ังตามวิธี
ดังกลĉาวมาแลĊว แตĉถĊาไมĉพบรอยร่ัว ใหĊ
ท้ิงไวĊประมาณ 1-2 ช่ัวโมง เพ่ือดูความ
ดันท่ีอัดทดสอบเอาไวĊวĉาจะลดลงอีกหรือ
ไมĉ ถĊาลดลงแสดงวĉายังมีการร่ัวซ่ึมอยูĉ
ใหĊตรวจหารอยร่ัวซึมใหĊพบ เม่ือตรวจพบ
และทำการแกĊไขจนแนĉใจแลĊววĉาระบบ
ไมĉร่ัวซึมแลĊว ใหĊปลĉอยแกċสไนโตรเจนจน
หมด ใหĊทำการดูดระบบทĉอน้ำยาใหĊเปđน
สูญญากาศ

•

เปĀดฝาปĀด Service Valve ทางดĊานดูด
ออก

•

รูปที่ 10

ทĉอของเหลว

ทĉอแกċส

ทĉอน้ำทิ้ง

สายไฟ

• ไมĉควรเปĀดวาลčวที่ถังแกċสไนโตรเจนทันที
ทันใดเพ่ือใหĊแกċสไนโตรเจนไหลเขĊาสูĉระบบ
ทีเดียว 400 psig เพราะอาจทำใหĊวาลčว
เสียหายไดĊ

• อยĉาลืมตรวจหารอยร่ัวท่ีวาลčวลูกศรท้ังทาง
ดĊานดูดและดĊานสĉง

• Manifold Gauge R32 ไมĉสามารถนำมาใชĊ
รĉวมกับ R22 ไดĊ เพราะชนิดน้ำมัน
คอมเพรสเซอรčไมĉเหมือนกัน

ขĊอควรระวัง

รูปที่ 9

ทĉอน้ำทิ้ง (อุปกรณčเสริม)

ต่ำ
กว

ĉา 
75

 ม
ิลล

ิเม
ตร

ต่ำ
กว

ĉา 
50

0 
มิล

ลิเ
มต

ร
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การไลĉอากาศและเช็ครั่วทĉอน้ำยา

การเติมสารทำความเย็นเขĊาระบบ
   การเติมสารทำความเย็นเปđนข้ันตอนสุดทĊาย
ของการติดตั้ง หลังจากการตรวจหารอยรั่ว
Evacuate และการตĉอวงจรไฟฟąาเรียบรĊอยแลĊว
จึงเติมปริมาณสารทำความเย็นเขĊาสูĉระบบ

   ในการติดตั้งควรจะยึดถึอหลักขĊางตĊน ถĊาคĉา
ความดันทั้งดĊานดูดและดĊานสĉงอยูĉในชĉวงตาม
ที่ระบุไวĊ และคĉากระแสไฟฟąาที่อĉานไดĊมีคĉาใกลĊ
Full load ของเครื่องที่ติดไวĊที่ Condensor
แสดงวĉาสารทำความเย็นที่เติมอยูĉในระบบมี
ปริมาณพอเพียงแลĊว

วิธีการเติมสารทำความเย็น
   ขั้นตอนในการเติมสารทำความเย็นนั้น ใน
การติดตั้งโดยทั่วๆไป มักจะทำตĉอจากการไลĉ
อากาศและความชื้นเลยทันที โดยมีวิธีการและ
ขั้นตอนดังนี้ (รูปที่ 10)

การทำใหĊระบบเปđนสูญญากาศ
(Evacuation)

วิธีการ Evacuation

 
   อากาศและความชื้นเปđนศัตรูตัวรĊายของ
ระบบทำความเย็นเพราะถĊามีความชื้นในระบบ
มาก ความชื้นจะทำปฏิกิริยากับน้ำยา R32 
กลายเปđนกรดและกัดกรĉอนขดลวดและ
ประสิทธิภาพของการหลĉอลื่นของน้ำมันคอม-
เพรสเซอรčลดลงเปđนตĊน จึงจำเปđนอยĉางยิ่งที่
ตĊองการ Evacuation ระบบเพื่อกำจัดความ
ชื้นและอากาศ ปąองกันปďญหาที่จะเกิดขึ้นใน
ภายหลัง

• ถĊาความดันดĊานดูด ดĊานสĉง ต่ำกวĉาปกติ
และคĉากระแสไฟฟąาต่ำกวĉา Full load มาก
แสดงวĉา สารทำความเย็นที่อยูĉในระบบยัง
มีปริมาณไมĉเพียงพอ ตĊองเติมสารทำความ
เย็นเพิ่มเติมจนไดĊปริมาณที่เพียงพอ

• ถĊาความดันดĊานดูด ดĊานสĉง สูงผิดปกติ
และคĉากระแสไฟฟąาเกิน Full load รวม
ทั้งเมื่อสังเกตที่คอมเพรสเซอรčมีละอองน้ำ
จับอยูĉที่คอมเพรสเซอรč แสดงวĉาสารทำ
ความเย็นที่อยูĉในระบบมีมากเกินไป ตĊอง
ปลĉอยสารทำความเย็นออกจากระบบ จน
อĉานความดันดĊานดูดดĊานสĉงอยูĉในชĉวงตาม
ที่ระบุ และกระแสไฟฟąามีคĉาไมĉเกิน Full
load

• เติมน้ำยาเขĊาท่ีวาลčวดĊานสĉงจน Pressure
ดĊานสĉงไดĊประมาณ 120-150 psig (ควร
ไลĉอากาศในสายเกจกĉอนเติมน้ำยา)

   ตĉอสายกลางของ Service gauge เขĊากับ
Vacuum pump แลĊวตĉอสายทางดĊาน “Low”
กับ Service valve ของเคร่ืองปรับอากาศดĊาน
ดูด ตĉอสายทางดĊาน “High” เขĊากับ Service
valve ทางดĊานสĉง (รูปท่ี 11)

คำเตือน :
   หĊามใชĊน้ำยาในระบบไลĉอากาศแทนการทำ
Vacuum เพราะจะทำใหĊน้ำมันคอมเพรสเซอรč
ชนิดเอสเทอรčท่ีใชĊกับ R32 มีโอกาสปนเปăēอน
กับความช้ืน เกิดการรวมตัวกับน้ำในความช้ืนไดĊ
ทำใหĊคอมเพรสเซอรčเสียหาย ใหĊทำสูญญากาศจน
กวĉาความดันลดลงถึง 29.72Hg.vac (ประมาณ
5000 ไมครอน/660 Pa) หรือนĊอยกวĉา 76 cmHg
และเดินเคร่ืองตĉอไปอีก 30 นาที ในการทำ
Vacuum

หมายเหตุ :
   ในกรณีที่ความยาวของทĉอระหวĉางเครื่อง
เกินกวĉา 7.5 เมตร ตĊองมีการอัดน้ำยาทำความ
เย็นเพ่ิม ใหĊปฏิบัติตามตารางขĊางลĉาง สำหรับ
ปริมาณน้ำยาท่ีตĊองเพ่ิม

• เปĀดสวิตซčใหĊท้ัง Evaporator และ
Condensor ทำงาน

• เติมสารทำความเย็นเขĊาไปในระบบทาง
ดĊานดูดในขณะที่เครื่องทำงานในปริมาณ
ที่ตĊองการ

• ปลĉอยใหĊเครื่องทำงานอยĉางนĊอย 20 นาที
อĉานคĉาความดันเกจจาก “High” “Low”
และอĉานคĉากระแสจากแอมปĈมิเตอรč โดย
ปกติแลĊวความดันดĊานดูดควรจะประมาณ
120-140 psig สĉวนความดันดĊานสĉงนั้น
ควรจะประมาณ 350-400 psig 

   สำหรับ Outdoor TTK Model หĊามเติม
น้ำยาผิดประเภทที่กำหนดไวĊใน Nameplate
R410A และ R32 ไมĉสามารถเติมทดแทน
ซ่ึงกันและกันไดĊ มีผลตĉอการทำงานของคอม-
เพรสเซอรč

คำเตือน

รปที่ 11ู

ขนาดทĉอ (นิ้ว)

ทางสĉง - ทางดูด

ปรมาณน้ำยาทำความเย็นิ
ที่ตĊองเพิ่ม

ตĉอความยาวทĉอที่เพิ่มขึ้น
ทุก 1 เมตร

กรัม/เมตร

1/4" - 1/2"

3/8" - 5/8"

3/8" - 3/4"

3/8" - 7/8"

1/2" - 7/8"

26 กรัม/เมตร

59 กรัม/เมตร

60 กรัม/เมตร

62 กรัม/เมตร

117 กรัม/เมตร

กราฟแสดงปริมาณสารทำความเย็น R32
สูงสุดในระบบสำหรับขนาดหĊอง

หมายเหตุ :

ปริมาณสารทำความเย็น R32 สูงสุดไมĉเกิน 8 กก.2.

คำแนะนำสำหรับติดต้ังเคร่ืองสูงจากพ้ืน 1.8 เมตร1.

ทĉอทางสĉง
ทĉอทางดูด

ปďĔมสูญญากาศ

R32

ชĉองรĊอยสายไฟ

แรงดันทางดĊานสĉงแรงดันทางดĊานดูด

สายเกจวดน้ำยาั (R32 เติมไดĊทั้งสถานะของเหลวหรือกċาซ)

ปริมาณสารทำความเย็น R32 ในระบบสูงสุด (kg)
9

8

7

6

5

4
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2

1
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0

0

ปร
ิมา

ณ
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รท
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 (
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)

ขนาดหĊอง (m )2
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การเดินสายไฟ

ตรวจสอบพิกัดกระแสไฟฟąาหรือระบบ
ไฟฟąาไดĊจากแผĉนเพลทของเคร่ือง ใหĊ
แนĉใจวĉาการเดินสายไฟ ไดĊทำถูกตĊอง
สอดคลĊองกับขĊอกำหนดของทĊองถิ่น
และผังสายไฟ

•

ใหĊใชĊสายไฟจĉายเขĊาเคร่ืองและเซอรčกิต
เบรคเกอรčแยกจากกันในเครื่องปรับ
อากาศแตĉละชุด

•

ใหĊตĉอสายดินจากแฟนคอยลčยูนิต และ
คอนเดนซิ่งยูนิตทุกครั้ง เพื่อปąองกัน
ไฟดูดในกรณีเกิดไฟฟąารั่ว

•

สายไฟไมĉควรสัมผัสกับทĉอน้ำยา มอเตอรč
คอมเพรสเซอรč และชิ้นสĉวนที่มีการ
เคลื่อนไฟวตĉางๆ

•

ผูĊผลิตจะไมĉรับผิดชอบตĉอปďญหาท่ีเกิด
จากการเปล่ียนการเดินสายไฟในเคร่ือง
โดยไมĉไดĊรับอนุญาต

•

ใชĊตัวนำที่ทำดĊวยทองแดงเทĉานั้น

•

การตĉอสายไฟควรทำใหĊแนĉน

•

หลังจากตĉอสายไฟแลĊว เช็คดูวĉาขัน
สกรูที่ขั้วทุกตัวแนĉนแลĊว

•

ปลอกปลายสายไฟออก

•

   สายไฟและสายดินตĉางๆ ควรสอด
คลĊองกับขĊอกำหนดในแตĉละประเทศหรือ
ทĊองถิ่น
1. การเดินสายไฟ

เครื่องปรับอากาศเปđนเครื่องใชĊไฟฟąา
ตามมาตรฐานหมวด Class 1 โปรดติด
ตั้งสายดินใหĊเปđนไปตามมาตรฐาน

•

สายไฟสีเหลืองสลับเขียวใชĊสำหรับเปđน
สายดินเทĉานั้น ไมĉสามารถนำไปใชĊใน
ลักษณะอื่นไดĊ

•

ผูĊติดต้ังจะตĊองมีข้ัวเช่ือมตĉอสายดินท่ีมี
มาตรฐานและนĉาเช่ือถือไดĊ หĊามนำไป
เชื่อมตĉอกับอุปกรณčเหลĉานี้
   ทĉอน้ำ ทĉอแกċส ทĉอลม หรืออุปกรณč
อ่ืนๆท่ีไมĉเหมาะสม

•

ขĊอแนะนำสำหรับติดตั้งสายดิน
ใหĊดูจากสĉวนผังการเดินสายไฟของ
ระบบ

•

2. การเชื่อมตĉอสายไฟ

ทำการตĉอสายไฟเขĊากับแผงเทอรčมินัล
โดยดูจากผังการเดินสายไฟในเลĉมนี้

•

ตรวจดูใหĊแนĉใจวĉาจุดตĉอสายไฟตĉางๆ
แนĉนหนา

•

สĉวนทำความเย็น (แฟนคอยลčยูนิต)

สĉวนระบายความรĊอน (คอนเดนซ่ิงยูนิต)
   การเดินสายไฟเช่ือมตĉอระหวĉางเคร่ือง
ภายนอกและเคร่ืองภายในควรเปđนไปตาม
ผังการเดินสายไฟของระบบและผังการ
เดินสายไฟของเครื่องภายใน
   ผังการเดินสายไฟของเคร่ืองภายนอก
จะอยูĉในสĉวนของคูĉมือติดต้ังเคร่ืองภายนอก

รูปที่ 12

ตĉอสายไฟ

ที่มีขนาดเทĉากัน

เขĊาทั้งสองดĊาน

(ถูกตĊอง)

อยĉาตĉอสายไฟ

ที่มีขนาดเทĉากัน

เขĊาทางดĊานเดียว

(ผิด)

อยĉาตĉอสายไฟ

ที่มีขนาดตĉางกัน

(ผิด)
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การเดินสายไฟ

36,000 - 60,000 (380V/3Ph/50Hz)24,000 - 30,000 (220V/1Ph/50Hz)

36,000 (220V/1Ph/50Hz)18,000 (220V/1Ph/50Hz)

ผูĊติดตั้งจะตĊองเลือกขนาดสายไฟใหĊเหมาะสมกับการใชĊงานของเครื่องปรับอากาศแตĉละรุĉนทั้งแฟนคอยลčยูนิตและ

คอนเดนซิ่งยูนิต

ขนาดของสายเช่ือมตĉอ, สายไฟ, ฟĀวสč และสวิตชčจะตĊองพิจารณาจากกระแสไฟฟąาสูงสุดของตัวเคร่ือง โดยกระแสสูงสุด
จะแสดงอยูĉบนแผĉนฉลากเครื่องที่ติดอยูĉดĊานของของตัวเครื่อง

หมายเหตุ : จำนวนแกนสายไฟสามารถดูไดĊจากไดอะแกรมการเดินสายไฟโดยละเอียดที่ติดอยูĉกับเครื่อง

การเลือกสายไฟ

แผนผังการตĉอสายไฟระหวĉางแฟนคอยลčยูนิตและคอนเดนซิ่งยูนิต

มาตรฐานอเมริกาเหนือ มาตรฐานทั่วไป

ตามตารางอĊางอิงการเลือกใชĊขนาดสายไฟขั้นต่ำสำหรับจĉายระบบไฟฟąาใหĊกับเครื่องปรับอากาศ

แฟนคอยลčยูนิต คอนเดนซิ่งยูนิต

แฟนคอยลčยูนิต คอนเดนซิ่งยูนิต แฟนคอยลčยูนิต คอนเดนซิ่งยูนิต

แฟนคอยลčยูนิต คอนเดนซิ่งยูนิต
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การเดินสายไฟ

หมายเหตุ :

ตัวเครื่องติดตั้งแข็งแรงหรือไมĉ? เครื่องตกหลĉน หรือมีอาการสั่น

ตรวจสอบน้ำยามีการรั่วซึมหรือไมĉ? เครื่องทำความเย็นไมĉเพียงพอ

ติดฉนวนกันรั่วซึมครบทุกจุดหรือไมĉ? เกิดน้ำหยด รั่วซึม

การระบายน้ำทิ้งทำงานไดĊดีหรือไมĉ? เกิดน้ำหยด รั่วซึม

การเชื่อมตĉอสายไฟและระบบทĉอ
ถูกตĊองหรือไมĉ?

ทำใหĊเครื่องทำงานผิดปกติ
หรือบอรčดไดĊรับความเสียหาย

แรงดันไฟฟąาที่จĉายใหĊกับเครื่อง
ตรงกับแผĉนเพลทเครื่องหรือไมĉ?

ทำใหĊเครื่องทำงานผิดปกติ
หรือบอรčดไดĊรับความเสียหาย

เครื่องมีการตĉอสายดินถูกตĊอง
หรือไมĉ?

อันตรายเกิดจากกระแสไฟฟąารั่ว

ขนาดสายไฟ เหมาะสมกับพิกัด
กระแสของเครื่องหรือไมĉ?

ทำใหĊเครื่องทำงานผิดปกติ
หรือบอรčดไดĊรับควมเสียหาย

ทĉอน้ำยาทั้ง Inlet และ Outlet
มีการอุดตันหรือไมĉ?

เครื่องทำความเย็นไมĉเพียงพอ

มีการบันทึกความเหมาะสมความยาว
ของทĉอน้ำยาและปริมาณน้ำยาที่เติม
หรือไมĉ?

ปริมาณของน้ำยาในการทำความเย็น
ไมĉเหมาะสมกับการใชĊงาน

ตรวจเช็ค ปďญหาที่เกิดขึ้น

โปรดอĉานคูĉมือการใชĊงานและปฎิบัติตามทุกครั้งกĉอนการใชĊงาน•

ระบบไฟฟąาสำหรับ 1 เฟส : 220 โวลตč (+/-10%), 50 เฮิรčต (+/-1 เฮิรčต)•

ระบบไฟฟąาสำหรับ 3 เฟส : 380 โวลตč (+/-10%), 50 เฮิรčต (+/-1 เฮิรčต)••
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ผังการเดินสายไฟ Indoor unit

Fan Coil Unit
18 MBH
220-240/1Ph/50Hz

Fan Coil Unit
24-30 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(ใชĊคูĉกับคอนเดนซิ่งยูนิต 1 เฟส)

(ใชĊคูĉกับคอนเดนซิ่งยูนิต 1 เฟส)
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ผังการเดินสายไฟ

Fan Coil Unit
36 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(ใชĊคูĉกับคอนเดนซิ่งยูนิต 1 เฟส)

Fan Coil Unit
36-48 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(ใชĊคูĉกับคอนเดนซิ่งยูนิต 3 เฟส)
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ผังการเดินสายไฟ

Fan Coil Unit
60 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(ใชĊคูĉกับคอนเดนซิ่งยูนิต 3 เฟส)
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24 MBH
220V/1Ph/50Hz
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ผังการเดินสายไฟ

Condensing Unit
30 MBH
220V/1Ph/50Hz

Condensing Unit
36 - 60 MBH
380V/3Ph/50Hz

Condensing Unit
36 MBH
220V/1Ph/50Hz
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18 IOM-MCC-SVN/SVU01A

ขĊอมูลดĊานมิติของเครื่อง

Fan Coil Unit : Cassette
18-30 MBH
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ขĊอมูลดĊานมิติของเครื่อง

Fan Coil Unit : Cassette
36-60 MBH
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ขĊอมูลดĊานมิติของเครื่อง

Condensing Unit
18 MBH

Condensing Unit
24 MBH
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ขĊอมูลดĊานมิติของเครื่อง

Condensing Unit
30 MBH

Condensing Unit
36-42 MBH
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ขĊอมูลดĊานมิติของเครื่อง

Condensing Unit
48-60 MBH

13
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940
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64
)
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ขอบเขตการทำงานของเครื่อง

Cooling capacity (KBtu/h)

Power Supply 220-240V~/1Ph/50Hz

18~46°C

380-415V~/3Ph/50Hz

Ambient Temperature
(Cooling)

18k 24k 30k 36k 36k 42k 48k 60k

Cooling capacity (KBtu/h)

Max. piping length (m)

Max. piping height (m)

Connection
Pipe (mm)

Liquid pipe

Gas pipe

18k

Φ6.35 Φ9.52

Φ19.05Φ15.88Φ12.7

20 30

20

50

3015

24k 30k 36k 36k 42k 48k 60k

1. ชĉวงการทำงาน

2. ความยาวของทĉอน้ำยา

คำเตือน:

1) ความยาวทĉอมาตรฐานคือ 5 เมตร หากความยาวทĉอนĊอยกวĉานี้ ไมĉจำเปđนตĊองชารčจน้ำยาเพิ่มเติม

2) ความหนาของทĉอคือ 0.6-1.0 มิลลิเมตร ทนแรงดันไดĊ 4.2 MPa

3) การใชĊทĉอตĉอยาวเกินไปและ/หรือมีการโคĊงงอของทĉอมากจะทำใหĊความสามารถในการทำความเย็นจะลดลง สĉงผลใหĊ

คอมเพรสเซอรčเสียหายไดĊ หากความสูงระหวĉางแฟนคอยลčยูนิตและคอนเดนซิ่งยูนิตภายในอาคารมากกวĉา 5 เมตร ควร

ติดตั้งถังดักน้ำมันในทĉอกċาซ(Gas pipe)ทุกๆ 10 เมตร
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การควบคุมการทำงาน

SET
MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK

รีโมทคอนโทรลแบบไรĊสาย

ชื่อและหนĊาที่ของปุĄมบนรีโมท

ปุĄมเปĀด-ปĀดเครื่อง (ON/OFF)

กดปุĄมนี้เพื่อเปĀดใหĊเครื่องทำงาน

ในกรณีที่ตĊองการปĀดการทำงานใหĊกดปุĄมนี้อีกครั้ง

- หĊามติดตั้ง หรือวางรีโมทคอนโทรลไวĊใกลĊแหลĉะกำเนิดความรĊอน

- หĊามติดตั้ง หรือวางรีโมทคอนโทรลไวĊตำแหนĉงที่โดนแสงอาทิตยčโดยตรง

- ควรใชĊอยĉางระมัดระวังอยĉาใหĊตกกระแทก เพื่อปąองกันการเสียหายที่เกิดขึ้นกับรีโมทคอนโทรล

- ไมĉควรมีสิ่งกีดขวางระหวĉางการสĉงสัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไปยังเครื่องปรับอากาศ

- เมื่อมีการสĉงสัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไปยังเครื่องปรับอากาศถูกตĊอง จะมีเสียง “ปĀĔบ” ดังขึ้นมา

- หากจะไมĉใชĊงานเครื่องปรับอากาศนาน ใหĊถอดแบตเตอรี่ออกจากรีโมทคอนโทรล

- หากรีโมทคอนโทรลไมĉมีการตอบสนอง ใหĊทำการถอดฝาหลังเพื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ไฟฟąาขนาด AAA จำนวน 2 กĊอน แลĊวลองกดปุĄมอีกครั้ง

  ถĊายังไมĉมีการตอบสนองอีก ใหĊติดตĉอตัวแทนจำหนĉายหรือศูนยčบริการที่อยูĉใกลĊทĉาน

ปุĄมเลือกระบบการทำงานของเครื่อง (MODE)

กดปุĄมนี้เพื่อเลือกระบบการทำงานของเครื่องปรับอากาศ

โดยมีลำดับคำสั่งการทำงานดังนี้

  - อัตโนมัติ (AUTO) (รุĉน MCC ไมĉรองรับฟďงกčชั่นนี้)

  - ทำความเย็น (COOL)

  - ลดความชื้น (DRY)

  - ทำความรĊอน (HEAT) (รุĉน MCC ไมĉรองรับฟďงกčชั่นนี้)

  - พัดลม (FAN)

ปุĄมปรับทิศทางลมแนวตั้ง (SWING)

กดปุĄมนี้เพื่อเปĀดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงอัตโนมัติ

ใหĊกดปุĄมนี้อีกครั้งเพื่อยกเลิกการทำงาน

ปุĄมปรับความแรงลม (SPEED)

กดปุĄมนี้เพื่อเปĀดปรับระดับความแรงลม

ปุĄมตั้งเวลาเปĀด-ปĀดเครื่องอัตโนมัติ (TIMER)

ใชĊสำหรับตั้งเวลา เปĀด-ปĀด เครื่องโดยอัตโนมัติ

ปุĄม STRONG

กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการเรĉงระบบทำความเย็น

รุĉน MCC ไมĉตอบสนองฟďงกčชันนี้

ปุĄม FEELING

กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการทราบอุณหภูมิปďจจุบันในหĊอง

ปุĄมปรับอุณหภูมิ (SET)

กดปุĄมนี้เพื่อเพิ่ม-ลดอุณหูมิที่ตั้งไวĊ

ปุĄมปรับทิศทางลมแนวขวาง (SWING2)

ปุĄมควบคุมอุณหภูมิขณะนอนหลับ (SLEEP)

ขĊอแนะนำ

กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการควบคุมอุณหภูมิขณะนอนหลับ

โดยอัตโนมัติ

กดปุĄมนี้เพื่อใชĊงานฟďงกčชันทำความสะอาดคอยลč

ปุĄม CLEAN

รุĉน MCC ไมĉตอบสนองฟďงกčชันนี้

ปุĄม HEALTH

กดปุĄมนี้เพื่อเปĀด-ปĀดระบบปąองกันเชื้อรา

ปุĄม FUNGUSPROOF

กดปุĄมนี้เพื่อเปĀด-ปĀด แสงสวĉางหนĊาจอแสดงผลของแฟนคอยลčยูนิต

ปุĄม SCREEN
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การควบคุมการทำงาน

สัญลักษณčที่แสดงบนรีโมทคอนโทรล

ปุĄมการทำงานของรีโมทคอนโทรล
1. ON/OFF : กดปุĄมน้ีเพ่ือปĀด/เปĀดการทำงานเคร่ืองปรับอากาศ

3. SET ▲/▼ : กดปุĄมน้ีเพ่ือต้ังคĉาอุณหภูมิ

2. MODE : กดปุĄมน้ีเพ่ือเลือกโหมดการทำงานของเคร่ืองปรับอากาศ

โดยในการกดแตĉละคร้ังจะเรียงลำดับโหมดดังน้ี 

     AUTO→COOL→DRY→HEAT→FAN

ความหมายของแตĉละโหมด

  • AUTO : ทำงานอัตโนมัติ (รุĉน MCC ไมĉรองรับฟďงกčชั่นนี้)
  • COOL : ทำความเย็น

  • DRY : ลดความช้ืน

  • HEAT : ทำความรĊอน (รุĉน MCC ไมĉรองรับฟďงกčช่ันน้ี)

  • FAN : พัดลม

การปรับลดอุณหภูมิ :

การตั้งคĉาอุณหภูมิ

เม่ือกดปุĄมน้ี การต้ังคĉาอุณหภูมิจะลดลง “32˚C, 31˚C,…, 17˚C, 16˚C”
สำหรับการต้ังคĉาอุณภูมิท่ีเปđนองศาฟาเรนไฮดčจะลดลง “90˚F, 89˚F,…,
62˚F, 61˚F” (เมื่อกดปุĄมนี้ในโหมดพัดลมอุณหภูมิจะไมĉสามารถปรับ

เปลี่ยนไดĊ)

เมื่อกดปุĄมนี้คĊางไวĊ อุณหภูมิจะถูกปรับลดลงอยĉางตĉอเนื่อง

1)

2)

การปรับเพิ่มอุณหภูมิ :

การตั้งคĉาอุณหภูมิ

เม่ือกดปุĄมน้ี การต้ังคĉาอุณหภูมิจะเพ่ิมข้ึน “16˚C, 17˚C,..., 31˚C, 32˚C”
สำหรับการต้ังคĉาอุณภูมิท่ีเปđนองศาฟาเรนไฮดčจะเพ่ิมข้ึน “61˚F, 62˚F,...,
89˚F, 90˚F” (เมื่อกดปุĄมนี้ในโหมดพัดลมอุณหภูมิจะไมĉสามารถปรับ

เปลี่ยนไดĊ)

เมื่อกดปุĄมนี้คĊางไวĊ อุณหภูมิจะถูกปรับเพิ่มขึึ้นอยĉางตĉอเนื่อง

1)

2)

4. SPEED : กดปุĄมนี้เพื่อปรับความแรงพัดลม
ความแรงพัดลมจะเปลี่ยนแปลงตามลำดับดังนี้

7. FEELING :
กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการใหĊอุณหภูมิปďจจุบันในหĊอง ขึ้นโชวčบนหนĊาจอ

กดปุĄมนี้อีกครั้งเพื่อกลับไปสูĉการแสดงตัวเลขอุณหภูมิที่ปรับตั้งคĉาไวĊ

หมายเหตุ : ไมĉสามารถใชĊงานไดĊกับโหมดพัดลม

9. CLEAN :
กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการ “ทำความสะอาดคอยลč” เพื่อกำจัดฝุĄนที่ตกคĊางและ

ความชื้นสะสมในแผงคอยลčเย็น

ขั้นตอนการเปĀดใชĊงาน

1) กดปĀดเครื่องที่รีโมทคอนโทรล ใหĊอยูĉในสถานะ Standby

2) กดปุĄม CLEAN 1 ครั้ง หนĊาจอบนเครื่องปรับอากาศจะโชวč “CL”

3) เครื่องปรับอากาศจะเขĊาสูĉโหมดทำความสะอาดคอยลčเปđนเวลา 35 นาที

   โดย 15 นาทีแรก คอมเพรสเซอรčกับพัดลมจะทำงาน และหลังจากนั้น

   พัดลมจะทำงานอยĉางเดียวจนครบ 35 นาที

4) เมื่อครบ 35 นาที เครื่องปรับอากาศจะเขĊา MODE ทำงานปกติ ผูĊใชĊงาน

   สามารถเปĀดใชĊงานเครื่องปรับอากาศไดĊตามปกติ

หมายเหตุ:  หากตĊองการยกเลิกโหมด “ทำความสะอาดคอยลč” ใหĊกดปุĄม CLEAN

อีกครั้ง จากนั้น “CL” บนหนĊาจอเครื่องปรับอากาศจะหายไป

11. FUNGUSPROOF :
กดปุĄมนี้เมื่อตĊองการกำจัดความชื้นหลังจากใชĊงานเครื่องปรับอากาศ โดยพัดลม

จะทำงานตĉอเนื่องไปอีก 3 นาทีหลังจากกดปĀดเครื่องปรับอากาศดĊวยรีโมทคอนโทรล

ขั้นตอนการเปĀดใชĊงาน

1) กดปĀดเครื่องที่รีโมทคอนโทรล ใหĊอยูĉในสถานะ Standby

2) กดปุĄม FUNGUSPROOF 1 ครั้ง จะมีเสียงปĀĔบดังตĉอเนื่อง 5 ครั้ง เปđน

   การแจĊงยืนยันวĉาเครื่องไดĊรับคำสั่งแลĊว

3) เปĀดเครื่องใชĊงานปกติ ดĊวยรีโมทคอนโทรล

4) หลังจากนั้นเมื่อผูĊใชĊงานปĀดเครื่องปรับอากาศดĊวยรีโมทคอนโทรล พัดลม

   จะทำงานตĉอเนื่องอีก 3 นาที และปĀดเครื่องไปเอง

หมายเหตุ :

 - หากตĊองการยกเลิกโหมดกำจัดความชื้น ใหĊกดปุĄม FUNGUSPROOF

   อีกครั้ง ในขณะที่อยูĉในโหมด Standby คำสั่งก็จะถูกยกเลิกทันที

 - สามารถใชĊไดĊในโหมด COOL กับ DRY เทĉานั้น 

10. SCREEN :
กดปุĄมนี้เพื่อปĀด/เปĀดแสงสวĉางหนĊาจอแสดงผลของแฟนคอยลčยูนิต

8. TIMER : การปรับต้ังเวลาเปĀด/ปĀดเคร่ืองปรับอากาศ

5. SWING :
กดปุĄมน้ีคร้ังแรก บานเกล็ดปรับทิศทางลมจะหมุนแนวต้ัง ข้ึน-ลง สลับกันไป

กดปุĄมน้ีอีกคร้ังเคร่ืองจะทำการยกเลิกไมĉใหĊบานเกล็ดหมุนข้ึน-ลง และหยุดน่ิง

อยูĉตำแหนĉงท่ีผูĊใชĊงานกดหยุด

6. SWING2 : รุĉน MCC ไมĉตอบสนองฟďงกčชันน้ี

ขณะที่เครื่องปĀดอยูĉ สามารถกดปุĄมนี้เพื่อตั้งเวลาเปĀดเครื่องไดĊ โดย

สามารถตั้งเวลาไดĊตั้งแตĉ 1 ชั่วโมง ถึง 24 ชั่วโมง

ขณะที่เครื่องทำงานอยูĉ สามารถกดปุĄมนี้เพื่อตั้งเวลาปĀดเครื่องไดĊ โดย

สามารถตั้งเวลาไดĊตั้งแตĉ 1 ชั่วโมง ถึง 24 ชั่วโมง

การตั้งเวลาสามารถตั้งไดĊตามลำดับ 0.5 .. 1.0 .. 1.5 ....10 ชั่วโมง

และตั้งแตĉ 10 ชั่วโมง - 24 ชั่วโมง สามารถตั้งไดĊครั้งละ 1 ชั่วโมง

เชĉน 10 .. 11 .. 12 ....24 ชั่วโมง

เมื่อปลĉอยทิ้งไวĊ 3 วินาทีโดยไมĉกดปุĄมใดๆ จะออกจากการตั้งคĉาเวลา

1)

2)

3)

4)

รีโมทคอนโทรลแบบไรĊสาย
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การควบคุมการทำงาน

ตารางแจĊงเตือนอาการผิดปกติ

หมายเหตุ :

หากเครื่องปรับอากาศ โชวč Error code นอกเหนือจากตาราง ใหĊผูĊใชĊงานติดตĉอชĉางผูĊชำนาญการบริษัทแอรčเทรนโดยตรง

หรือตัวแทนจำหนĉาย เพื่อแกĊไขปďญหาที่เกิดขึ้นตĉอไป

Error code

E1

คำอธิบาย

เซ็นเซอรčควบคุมอุณหภูมิหĊองทำงานผิดปกติ หรือชำรุด

E3 เซ็นเซอรčตรวจจับคอยลčเปđนน้ำแข็งทำงานผิดปกติ หรือชำรุด

E4 เตือนน้ำลĊน หรือลูกลอยชำรุด

F1 สายสัญญาณสื่อสารระหวĉางคอยลčเย็นกับคอนเดนซิ่งยูนิตหลุดหลวม หรือชำรุด

(เฉพาะรุĉน 36,000 - 60,000 BTU/H ระบบไฟฟąา 3 เฟสเทĉานั้น)

การเปลี่ยน/ใสĉแบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล

เลื่อนฝาครอบแบตเตอรี่ที่ดĊานหลังรีโมทลง

ใสĉแบตเตอรี่ขนาด AA จำนวน 2 กĊอน วางตามขั้ว + และ -

นำฝาครอบแบตเตอรี่มาวางแลĊวเลื่อนขึ้น

1)

2)

3)

รีโมทคอนโทรลแบบไรĊสาย

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



IOM-MCC-SVN/SVU01A 27

การควบคุมการทำงาน รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (อุปกรณčเสริม)

1. ปุĄม ON/OFF : กดปุĄมนี้เพื่อเปĀด/ปĀดเครื่องปรับอากาศ

3. ปุĄมตั้งคĉาโหมด

2.               : กดปุĄมน้ีเพ่ือต้ังอุณหภูมิ ต้ังเวลา เลือกฟďงกčชัน

• เม่ือเคร่ืองกำลังทำงาน ผูĊใชĊสามารถควบคุมโหมดการทำงาน ความเร็วพัดลม อุณหภูมิการต้ังคĉา ฟďงกčชันพิเศษ และพารามิเตอรčอ่ืนๆบนตัวควบคุมแบบมีสายไดĊ

• เมื่อเครื่องกำลังทำงาน ใหĊกดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อเพิ่มหรือลดอุณหภูมิการตั้งคĉา 1°°C

• ภายใตĊโหมดการเลือกฟďงกčชัน ใหĊกดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อเลือกฟďงกčชัน

• ภายใตĊโหมดจับเวลา ใหĊกดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อตั้งเวลา

ภายใตĊโหมด COOL โหมด DRY ช่วงอุณหภูมิการตั้งค่าคือ 16°°C~32°°C ตัวควบคุมจะแสดง "Set temp" เพื่อแสดงอุณหภูมิที่ตั้งไว้

  อุณหภูมิการตั้งคĉาเริ่มตĊนสำหรับแตĉละโหมดคือ 24°°C และไมĉมีการตั้งคĉาอุณหภูมิและลมอัตโนมัติภายใตĊโหมด FAN

• เมื่อเครื่องอยูĉในโหมดสแตนดčบาย หนĊาจอแสดงผลจะแสดงอุณหภูมิแวดลĊอมภายในอาคาร (อุณหภูมิหĊอง) สĉวนเนื้อหาอื่นๆ จะไมĉปรากฏขึ้น

• เมื่อเครื่องกำลังทำงาน ใหĊกดปุĄม "MODE" โหมดการทำงานจะเปลี่ยนตามลำดับตĉอไปนี้:

Set Temp. C Set Temp. C Set Temp. C
TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

COOL DRY FAN

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  on
Time  off Sleep 1  2  3

Set Temp.
Room Temp.

Master

Slave

Group

C
F

on

Eco

Clean

Turbo
Auto

           
คำแนะนำการใชĊงานโดยละเอียด

Room Temp. C Set Temp. C

Room Temp. CSet Temp. C

ปุĄม      /      
            

            

            

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

ชื่อและหนĊาที่ของปุĄมบนรีโมท
หนĊาจอแสดงผล

ปรับทิศทางลม

ตำแหนĉงรับสัญญาณอินฟราเรด

ปรับความแรงลม

ตั้งเวลาเปĀด-ปĀดเครื่องอัตโนมัติ

ปุĄมฟďงกčชัน

ปุĄมปรับการตั้งคĉา

หมายเหตุ: รีโมทเปđนแบบปุĄมสัมผัส เพื่อใหĊแนĉใจวĉาการทำงานถูกตĊอง โปรดแตะตรงกลางของแตĉละไอคอน

ตำแหนĉงรับสัญญาณ
Light sensation

เปลี่ยนระบบการทำงานของเครื่อง

เปĀด / ปĀดเครื่อง
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การควบคุมการทำงาน รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (อุปกรณčเสริม)

4. การตั้งคĉา “ความเร็วลม”
เมื่อเครื่องกำลังทำงาน ใหĊกดปุĄม "Fan" เพื่อเปลี่ยนความเร็วพัดลมในพารามิเตอรčบนตัวควบคุมแบบมีสายตามลำดับตĉอไปนี้:

ในโหมดเทอรčโบ แสดงความเร็วพัดลม (ไอคอนเทอรčโบ + ความเร็วพัดลมสูงสุด)

5. การตั้งคĉาของ “SWING”
• สำหรับตัวเครื่องมีฟďงกčชั่นการสวิงขึ้นและลงเทĉานั้น:

  เม่ือเคร่ืองกำลังทำงาน ใหĊกดปุĄม "สวิง" เพ่ือเขĊาหรือยกเลิกการสวิงข้ึนและลง เม่ือเปĀดข้ึนและลงสวิง “     ” คือแสงสวĉาง ในเวลาปĀด ไอคอนวงสวิงจะหายไป

6. ฟďงกčชัน “TIMER”
ผูĊใชĊสามารถตั้งเวลาปĀดเครื่องเมื่อเครื่องกำลังทำงาน และตั้งเวลาเริ่มตĊนเมื่อเครื่องอยูĉในโหมดสแตนดčบาย
• กดปุĄม "Timer" เมื่อเครื่องกำลังทำงาน ตัวควบคุมแบบมีสายจะแสดง “          ” และผูĊใชĊสามารถตั้งเวลาเปĀดเครื่องไดĊ เมื่อเครื่องอยูĉในโหมดสแตนดčบาย
  ตัวควบคุมแบบมีสายจะแสดง “          ” และผูĊใชĊสามารถตั้งเวลาเริ่มตĊนไดĊ

• หลังจากเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซการตั้งคĉาเวลา เวลาเริ่มตĊนคือ 0.5H ในขณะนี้ ใหĊกดปุĄม “   ”  หรือ “    ” เพื่อควบคุมเวลาของเวลา หากปุĄมถูกตั้งคĉาไวĊ
  ไมĉมีการกดยืนยันภายใน 10 วินาที การตั้งคĉาเวลาจะถูกยกเลิกและกลับสูĉสถานะไมĉกำหนดเวลา

• หลังจากตั้งเวลาแลĊวใหĊกดปุĄม “Timer” อีกครั้งเพื่อยืนยัน การตั้งคĉาเวลาสำเร็จและแถบเวลาจะหยุดกะพริบ

ยกเลิกการแกวĉงขึ้นและลง

• หลังจากตั้งคĉาฟďงกčชัน “Timer On” แลĊว คุณสามารถปรับความเร็วพัดลม โหมดการทำงาน อุณหภูมิที่ตั้งไวĊ และมุมสวิงไดĊ หากไมĉมีการดำเนินการใดๆ
  เปđนเวลา 10 วินาที หนĊาจอสแตนดčบายจะแสดงขึ้น

• ชĉวงเวลา: 0.5 ~ 24 ชั่วโมง
  กดปุĄม “    ” หรือ “    ” หนึ่งครั้ง เวลาจะเพิ่มขึ้นหรือลดลง 0.5 ชั่วโมง เมื่อเวลามากกวĉา 10 ชั่วโมง ใหĊกดปุĄม “    ” หรือ “    ” หนึ่งครั้ง เวลาจะเพิ่มขึ้นหรือ
  ลดลง 1 ชั่วโมง
• กดปุĄม "Timer" หรือปุĄม "ON/OFF" เพื่อออกจาก TimerON หรือ TimerOFF

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Room Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  off

Time  on

Set Temp. C

Room Temp. C
Time  off

Room Temp. C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  off

Room Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  off

Room Temp. C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  off

Room Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  off

Room Temp. C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Turbo

Auto Auto
(Low) (Medium) (High) (Super-high)
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การควบคุมการทำงาน

Sleep

Sleep

Sleep

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C
Sleep

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

คำอธิบายฟďงกčชัน

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

ตัวควบคุมแบบมีสายมีไวĊสำหรับการใชĊงานทั่วไป ฟďงกčชันเฉพาะของตัวควบคุมจะขึ้นอยูĉกับฟďงกčชันของเครื่องปรับอากาศของแตĉละรุĉน
หมายเหตุ: ในอินเทอรčเฟซของการต้ังคĉาฟďงกčชันตĉางๆ เชĉน Timer, Fan, Swing, Mode, ON/OFF และ Comfort หากตĊองการออกจากการต้ังคĉาหรือยกเลิกการต้ังคĉา

ในขณะนั้น สามารถทำไดĊโดยไมĉมีการกดยืนยันการตั้งคĉาใดๆ ภายใน 10 วินาที หนĊาจอก็จะกลับสูĉโหมดการใชĊงานปกติ
ปąอนฟďงกčชัน: กดปุĄมฟďงกčชันเพ่ือเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซการเลือกฟďงกčชัน กด “   ” หรือ “   ” เพ่ือเลือกฟďงกčชัน และไอคอนท่ีเก่ียวขĊองจะกะพริบ กดปุĄม “ฟďงกčชัน” อีกคร้ัง
เพ่ือยืนยันฟďงกčชัน ยกเลิกฟďงกčชัน: กดปุĄมฟďงกčชันเพ่ือเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซการเลือกฟďงกčชัน กด “   ” หรือ “   ” เพ่ือเลือกฟďงกčชันและไอคอนท่ีเก่ียวขĊองจะกะพริบ กดปุĄม
“ฟďงกčชัน” อีกครั้งเพื่อยกเลิกฟďงกčชัน

7. การตั้งคĉาฟďงกčชัน “Sleep”

8. การตั้งคĉาฟďงกčชัน “ECO”
ไมĉรองรับฟďงกčชันนี้

เขĊาสูĉฟďงกčชันควบคุมอุณหภูมิอัตโนมัติขณะนอนหลับ:
• ในสถานะการทำงาน ใหĊกดปุĄม "Function" เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน

ยกเลิกฟďงกčชันควบคุมอุณหภูมิอัตโนมัติขณะนอนหลับ:
• เมื่อฟďงกčชันสลีปเปĀดขึ้น ใหĊกดปุĄม “Function” เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน
• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อสลับไปยังฟďงกčชันสลีป ไอคอน “         ” จะกะพริบ
• กดปุĄม "Function" อีกครั้งเพื่อยกเลิกฟďงกčชัน Sleep

• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อเปลี่ยนเปđนโหมดสลีป ไอคอน “         ” จะกะพริบอยูĉในขณะนี้
• กดปุĄม “Function” เพื่อเปĀดฟďงกčชัน sleep ในขณะนี้ ไอคอน “         ” จะสวĉางขึ้น

หลังจากปĀดเครื่อง เครื่องปรับอากาศจะทำงานไลĉความชื้นที่แผงคอยลčเย็นใหĊแหĊงสนิท เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดเชื้อรา

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

9. การตั้งคĉาฟďงกčชัน “Mildew-proof” (ปąองกันเชื้อรา)

เขĊาสูĉฟďงกčชันปąองกันเชื้อรา: 
• ภายใตĊโหมด COOL และ FRY ใหĊกดปุĄม "Function" เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน
• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อสลับไปยังอินเทอรčเฟซการตั้งคĉาฟďงกčชันปąองกันเชื้อราที่ไอคอน “    ” กำลังกะพริบ
• กดปุĄม “Function” อีกครั้งเพื่อเขĊาสูĉฟďงกčชันปąองกันเชื้อรา ไอคอน “    ”  จะสวĉางขึ้น

ยกเลิกฟďงกčชันปąองกันเชื้อรา:
• เมื่อฟďงกčชันปąองกันเชื้อราเปĀดอยูĉ ใหĊกดปุĄม “Function” เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน
• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อสลับไปยังฟďงกčชันปąองกันเชื้อรา ไอคอน “    ” จะกะพริบ
• กดปุĄม “Function” อีกครั้งเพื่อยกเลิกฟďงกčชันปąองกันเชื้อรา ไอคอน “    ” จะหายไป

ตรวจจับการเปĀดและปĀดของหลอดไฟในหĊองและพัดลมจะปรับความเร็วไปยังรอบต่ำสุดโดยอัตโนมัติ ซึ่งสามารถลดเสียงรบกวนภายในหĊองนอน ทำใหĊผูĊใชĊงาน
หลับสบายยิ่งขึ้น

10. การตั้งคĉาฟďงกčชัน “Light Sensation”

เขĊาสูĉฟďงกčชัน Light Sensation:
• ในขณะเครื่องทำงาน ใหĊกดปุĄม “Function” เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน
• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อสลับไปยังฟďงกčชัน Light Sensation ไอคอน “    ” จะกะพริบ
• กดปุĄม “Function” อีกครั้งเพื่อเขĊาสูĉฟďงกčชัน Light Sensation จากนั้นไอคอน “    ” จะสวĉางขึ้น
• ขณะที่ฟďงกčชัน Light Sensation เปĀดอยูĉ หากหลอดไฟในหĊองยังคงปĀดอยูĉตĉอเนื่อง เครื่องจะเขĊาสูĉโหมด Sleep โดยอัตโนมัติ หากผูĊใชĊงานกลับมาเปĀดไฟในหĊอง
จากน้ันหลังจาก 20 นาทีแรก เคร่ืองปรับอากาศจะทำการยกเลิก Sleep โหมดโดยอัตโนมัติ และความเร็วพัดลมจะกลับมาทำงานตามความเร็วท่ีต้ังไวĊในโหมดปกติ

Set Temp. C Eco

Sleep
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Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE
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TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE
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รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (อุปกรณčเสริม)
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การควบคุมการทำงาน รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (อุปกรณčเสริม)

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

ยกเลิกฟďงกčชัน Light Sensation:
• เมื่อฟďงกčชัน Light Sensation เปĀดอยูĉ ใหĊกดปุĄม “Function” เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน
• กดปุĄม “   ” หรือ “   ” เพื่อสลับไปยังฟďงกčชัน Light Sensation ไอคอน “    ” จะกะพริบ
• กดปุĄม “Function” อีกครั้งเพื่อยกเลิกฟďงกčชัน Light Sensation ไอคอน “    ” จะหายไป

• ในสถานะสแตนดčบาย ใหĊกดปุĄม “Function” เพื่อเขĊาสูĉอินเทอรčเฟซของการเลือกฟďงกčชัน ไอคอน “   ” จะกะพริบ
• กดปุĄม “Function” อีกครั้งเพื่อยืนยันฟďงกčชัน Clean ในขณะนี้ ไอคอน “   ” จะสวĉางขึ้น
• เมื่อเครื่องเริ่มทำงานโหมด หนĊาจอแสดงผลจะแสดงไอคอน “   ” จนกวĉาเครื่องเสร็จสิ้น

Clean

Clean

Clean

Room Temp.
C

Room Temp.
C

Clean

Room Temp.
C

Clean

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

ฟďงกčชันน้ีใชĊสำหรับเม่ือตĊองการทำความสะอาดคอยลč เพ่ือกำจัดฝุĄนท่ีตกคĊางและความช้ืนสะสมในแผงคอยลčเย็น
11. การตั้งคĉาฟďงกčชัน “Clean”

เมื่อเครื่องถูกล็อคโดยการควบคุมจากสĉวนกลาง ตัวควบคุมแบบมีสายจะแสดง “   ”
12. การแสดงฟďงกčชัน “Shielding”

เม่ือเคร่ืองทำงานในสถานะละลายน้ำแข็ง ไอคอน “    ” จะสวĉางข้ึนบนหนĊาจอแสดงผล เม่ือเคร่ืองเสร็จส้ินกระบวนการละลายน้ำแข็ง ไอคอน “    ” จะหายไป
จากหนĊาจอแสดงผล

13. การแสดงฟďงกčชัน “Defrost”

กดทั้งปุĄม “   ” และ “   ” คĊางไวĊนานกวĉา 5 วินาทีเพื่อเขĊาสูĉการล็อค ตัวควบคุมจะแสดง “    ” ในสถานะล็อก ปุĄมตĉางๆบนหนĊาจอจะไมĉสามารถกดสั่งงานไดĊ
วิธีการปลดล็อค: กดทั้งปุĄม “   ” และ “   ” นานกวĉา 5 วินาทีหรือปĀดเครื่องเพื่อปลดล็อค (“    ” จะหายไปจากหนĊาจอแสดงผล)

14. การแสดงฟďงกčชัน “Child Lock”

คอนโทรลเลอรčแบบมีสายสามารถรับคำส่ังการควบคุมระยะไกลและอัปเดตสถานะปďจจุบันไดĊ เม่ือเร่ิมส่ังงานจากรีโมทควบคุมระยะไกล หนĊาจอแสดงผลของรีโมท
แบบมีสายก็แสดงคำสั่งที่สอดคลĊองกัน

15. ฟďงกčชันการควบคุมระยะไกล

ภายในของรีโมทคอนโทรลแบบมีสายจะมีการติดตั้งเซ็นเซอรčตรวจจับอุณหภูมิและจะสĉงขĊอมูลไปยังบอรčดควบคุมเพื่อประมวลผล แตĉหากไมĉมีการติดตั้งเซ็นเซอรč
ตรวจจับอุณหภูมิจากโรงงานหรือเกิดชำรุดเสียหาย เครื่องปรับอากาศจะสลับไปตรวจจับอุณหภูมิจากเซ็นเซอรčที่อยูĉภายในเครื่องโดยอัตโนมัติ

16. เซ็นเซอรčอุณหภูมิหĊองที่ติดตั้งบนตัวควบคุมแบบมีสาย

เม่ือเคร่ืองทำงานผิดปกติ เคร่ืองจะแสดงรหัสผิดพลาดหรือโคĊด และกระพริบตĉอเน่ือง ตรงตำแหนĉงหนĊาจอแสดงนาĜิกา เชĉน Er: MM (MM คือรหัสความผิดปกติ
โปรดอĉานคูĉมือผลิตภัณฑčที่เกี่ยวขĊอง)

17. การแสดงขĊอผิดพลาด

เขĊาสูĉฟďงกčชันทำความสะอาด:

 

รูป A

รูป B

หรือ

1

2 รูป C

แผนผังการติดตั้ง

1. ตัดระบบไฟฟąาของคอยลčเย็น

2. ดังแสดงในรูปที่ A ใชĊไขควงปากแบนเพื่องัดรĉองดĊานลĉางของตัวควบคุม
แบบมีสายเบาๆ (หากแรงมากเกินไปจะทำใหĊแผงวงจรเสียหาย) ใหĊดันขึ้น
เพื่อเปĀดฝาครอบดĊานหลัง

3. ดังแสดงในรูป B ใหĊยึดสกรู 4*20 มม. ที่ใหĊมาพรĊอมกับตัวควบคุมแบบมีสาย

   ขันยึดเขĊากับบล็อกไฟฟąา

4. หลังจากตĉอสายตĉอเขĊากับแผงบอรčดแลĊว ดังแสดง
ในรูปที่ C ใหĊติดตั้งแผงหนĊาจอหลักเขĊากับฝาหลังตามขั้นตอนตĉอไปนี้:

     1) นำแผงหนĊาจอหลักไปใสĉกับสลักฝาหลังดĊานบน
     2) ประกบหนĊาจอใหĊแนบสนิทกับฝาหลังเพื่อใหĊล็อคกับสลักดĊานลĉาง
        (หĊามประกอบแผงบอรčดกับฝาหลังในแนวขวางเพราะจะทำใหĊสลัก
        ยึดเสียหายไดĊ)
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การดูแลและการบำรุงรักษา

การเปล่ียนแผĉนฟอกอากาศ (Option)
ควรเปลี่ยนแผĉนฟอกอากาศทุกๆ 3-6
เดือน ทั้งนี้ขึ้นกับสภาพการใชĊงาน

ขĊอควรทราบ
ปริมาณลมจะลดลงเล็กนĊอย เมื่อใสĉ
ฟĀลเตอรčฟอกอากาศ และกรณีแผĉนฟอก
อากาศสกปรกอุดตัน ควรเปลี่ยนใหมĉ
ทุกๆ 3-6 เดือน

การทำความสะอาดแผĉนกรองอากาศ
   กĉอนท่ีจะทำการสำรวจตรวจตราและ
บำรุงรักษาใหĊปĀดสวิตซč POWER และ
สวิตซčเบรกเกอรčลงดĊวยเสมอ การทำความสะอาดเครื่อง

ขĊอควรระวัง

การทำความสะอาดเครื่องและรีโมท
คอนโทรลเช็ดดĊวยผĊาแหĊงหรือเครื่องดูด
ฝุĄน ถĊาใชĊผĊาเปāยกใหĊบิดหมาดๆ แลĊวเช็ด
ออกดĊวยผĊาแหĊงอีกครั้ง

ถอดฝาลมกลับออกจากฝาหนĊาเคร่ือง
โดยดึงล็อคท่ีอยูĉตรงฝาหนĊาเคร่ืองออก

•

ใสĉฝาลมกลับเขĊาที่เดิมจนกระทั่งล็อค
อยูĉในตำแหนĉงที่ถูกตĊองไดĊยินเสียง
“คลิ๊ก”

•

หĊามใชĊน้ำมันเบนซิน ทินเนอรč
ทำความสะอาดเครื่อง

•

เมื่อเริ่มใชĊเครื่อง
ใหĊตรวจดูวĉาไมĉมีส่ิงกีดขวางทางลมเขĊา
และออกทั้งตัวแฟนคอยลč และ
คอนเดนซิ่งยูนิต

หาไมĉไดĊใชĊเครื่องเปđนเวลานาน

•

ปĀดสวิตซčเบรกเกอรčลง•

ทำความสะอาดแผĉนกรองอากาศและ
ชิ้นสĉวนอื่นๆ

•

ใหĊเคร่ืองทำงานในระบบ FAN ประมาณ
2-3 ชม. เพื่อทำใหĊภายในเครื่องแหĊง

•

การเดินเคร่ืองโดยไมĉมีแผĉนกรองอากาศ
จะทำใหĊเคร่ืองทำงานผิดปกติ เน่ืองจาก
สิ่งสกปรก และฝุĄนผงอุดตัน ตĊองใสĉ
แผĉนกรองอากาศไวĊเสมอ

•

ตรวจดูวĉาทĉอน้ำทิ้งไมĉไดĊงอหรืออุดตัน•

ตรวจดูความเรียบรĊอยของการติดตั้ง•

หĊามใชĊน้ำที่มีอุณหภูมิเกินกวĉา 40°C
ทำความสะอาด เพราะจะทำใหĊชิ้น
สĉวนบางชิ้นเสียหายไดĊ

•

ถอดฝาลมกลับจากฝาหนĊาเคร่ือง โดย
ดึงล็อคที่อยูĉตรงฝาหนĊาออก

•

เปĀดฝาลมกลับแลĊวถอดฟĀลเตอรčกรอง
ฝุĄนออกจากฝาลมกลับ

เฟรมฟĀลเตอรč

แผĉนฟอกอากาศ ฟĀลเตอรčฟอกอากาศ

•

เปĀดฝาลมกลับแลĊวถอดฟĀลเตอรčกรอง
ฝุĄนออก

•

ถอดฟĀลเตอรčกรองฝุĄนออก และทำ
ความสะอาดดĊวยเครื่องดูดฝุĄน หรือ
ถĊาสกปรกมากลĊางดĊวยน้ำสบูĉแลĊว
ตากไวĊในที่รĉมจนแหĊง

•

คลายสกรู 4 ตัวท่ีเฟรมฟĀลเตอรčกรอง
ฝุĄนออก ถอดฟĀลเตอรčฟอกอากาศจาก
เฟรมฟĀลเตอรč

•

ใสĉฟĀลเตอรčฟอกอากาศใหมĉใหĊอยูĉใน
ตำแหนĉงเดิม ยึดสกรู 4 ตัวเขĊาที่ปĀด
ฝาลมกลับ ในตำแหนĉงเดิมโดยกดใหĊ
เขĊาล็อคที่อยูĉตรงฝาหนĊาเครื่องดังรูป

•
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คำแนะนำในการใชĊเครื่องปรับอากาศ

คำแนะนำในการใชĊเครื่องปรับอากาศ

ไมĉควรปรับอุณหภูมิใหĊหĊองใหĊเย็นเกินความจำเปđน เพราะ
จะตĊองสิ้นเปลืองคĉากระแสไฟฟąาโดยเปลĉาประโยชนč

•
ขĊอควรระวังในการใชĊเครื่องปรับอากาศ

ตรวจสอบระบบไฟฟąา (จำนวนโวลทčและความถ่ี) ตามท่ี
เคร่ืองกำหนดไวĊใหĊถูกตĊองและใหĊใชĊฟĀวสčขนาดแอมแปรč
ที่กำหนดเทĉานั้นอยĉาใชĊเสĊนลวดแทนฟĀวสč

•

อยĉาสอดวัตถุเขĊาไปทางชĉองอากาศเขĊาหรือลมออก ขณะ
เครื่องกำลังทำงานอาจทำใหĊเปđนอันตรายตĉอคนหรือ
เครื่องเสียหายไดĊ

•

เม่ือไฟฟąาขัดขĊองขณะเคร่ืองกำลังทำงาน ใหĊปĀดสวิทซčหรือ
ถĊาไมĉใชĊเครื่องเปđนเวลานาน ใหĊสับสวิทซčเบรกเกอรčลง

•

อยĉาใหĊมีสิ่งกีดขวางทางระบายอากาศของเครื่องปรับ
อากาศทั้งแฟนคอยลčยูนิตและคอนเดนซิ่งยูนิต เพราะ
จะทำใหĊประสิทธิภาพการทำความเย็นลดลงหรือเครื่อง
เสียหายไดĊ

•

อยĉาติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศใกลĊแหลĉงความรĊอนสูงเพราะ
จะทำใหĊรูปรĉางของสĉวนที่เปđนพลาสติกเกิิดการเสียหาย

•

ควรทำความสะอาดแผĉนกรองอากาศ (Filter) ทุกๆ
2 สัปดาหčเพื ่อใหĊเครื ่องปรับอากาศทำงานอยĉางมี
ประสิทธิภาพ

•

ควรปĀดผĊามĉานหรือกระจกภายในหĊองใหĊมิดชิดขณะท่ีใชĊ
เครื่องปรับอากาศเพื่อปąองกันความรĊอนจากแสงแดดที่
สĉงเขĊามาทำใหĊเครื่องปรับอากาศทำงานหนักขึ้นและ
เปลืองคĉาใชĊจĉายดĊวย

•

การปรับทิศทางของกระแสดลมใหĊกระจายตามแนว
ลูกศรชี้ เพื่อที่จะใหĊความเย็นภายในหĊองเย็นสม่ำเสมอ

•

ควรปĀดประตูและหนĊาตĉางใหĊมิดชิดเพื่อปąองกันไมĉใหĊ
ความเย็นรั่วไหลออกนอกหĊองโดยเปลĉาประโยชนč

•

เราสามารถระบายอากาศภายในหĊองออกทางหนĊาตĉาง
ไดĊเปđนบางครั้งบางคราว ในกรณีที่เครื่องดูดอากาศไมĉ
สามารถจะระบายอากาศภายในหĊองไดĊทัน แตĉอยĉาระบาย
โดยวิธีดังกลĉาวเปđนเวลานานๆ เพราะจะทำใหĊความเย็น
กระจายออกโดยเปลĉาประโยชนč

•
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เหตุการณčที่ไมĉใชĉปďญหาเครื่องปรับอากาศ

ลมเย็นจากตัวเครื่องทำใหĊความชื้นในอากาศภายในหĊอง เย็นขึึ้นอยĉางรวดเร็ว
จนกลายเปđนหมอก

- เมื่อกดสวิทซčเปĀดใหมĉหลังจากปĀด
เครื่องเพียงชั่วขณะ
- เมื่อโหมดการทำงานถูกเลือกใหมĉ

มีหมอกออกจากชĉองลมออกของ
เครื่องปรับอากาศภายใน

•

เหตุการณč คำอธิบาย

เสียงนี้อาจไดĊยินเมื่ออากาศภายนอกหĊองถูกดูดเขĊามาภายในทĉอน้ำทิ้ง เพราะ
การทำงานของเครื่องดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซึ่งจะทำใหĊน้ำที่อยูĉใน
ทĉอน้ำทิ้งเกิดฟองอากาศไดĊ เสียงนี้อาจไดĊยินเมื่ออากาศภายนอกหĊองเปĄาเขĊา
มาในทĉอน้ำทิ้งในกรณีที่ลมลมภายนอกแรง

เกิดเสียงดังแคร็ก •

เปđนกลไกการปąองกันของเครื่องปรับอากาศ ควรรอประมาณ 3 นาทีเครืื่องไมĉเริ่มทำงานทันที •

ระหวĉางการทำงานแบบ COOL (ทำความเย็น) และ DRY (ลดความชื้น) 
ทĉอและจุดเชื่อมทĉอตĉางๆ จะเย็นตัวทำใหĊไอน้ำเกิดการกลั่นตัวไดĊ

เกิดน้ำรั่วจากเครื่องภายนอก •

เปđนเสียงของการเปĀด/ปĀดพัดลม หรือคอมเพรสเซอรčไดĊยินเสียงเครื่องจักร
จากเครื่องภายนอกอาคาร

ไดĊยินเสียงน้ำไหล

•

เปđนเสียงของน้ำยาทำความเย็น หรือน้ำควบแนĉนไหลภายในเครื่อง•

กรณีนี้เกิดขึ้นเมื่อเครื่องภายในดูดซับกลิ่นของหĊอง เครื่องใชĊภายในหĊองหรือ
กลิ่นบุหรี่เขĊาไป แลĊวปลĉอยออกมาพรĊอมลมเย็น (ในกรณีเชĉนนี้ขอแนะนำใหĊ
ทำความสะอาดเคร่ืองภายในโดยชĉางผูĊเช่ียวชาญ โปรดปรึกษาตัวแทนจำหนĉาย
ของทĉาน)

มีกลิ่นไมĉพึงประสงคčจากเครื่อง
ภายใน

•
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เมื่อทĉานคิดวĉาเครื่องปรับอากาศของทĉานมีปďญหา

ในกรณีตĉอไปนี้ ใหĊทĉานหยุดใชĊงาน และปรึกษาตัวแทนจำหนĉาย
เมื่อมีน้ำรั่วหรือหยดน้ำจากเครื่องภายใน•

เมื่อเบรกเกอรčตัดวงจรบĉอยครั้ง•

เมื่อไดĊยินเสียงดังรุนแรงผิดปกติ•

การทำงานของเครื่องปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศนč อุปกรณčที่ไดĊรับผลกระทบอาจจำเปđนตĊอง
ใชĊเครื่องขยายสัญญาณ

•

อุณหภูมิที่ตั้งไวĊเหมาะสมหรือไมĉเครื่องปรับอากาศไมĉสามารถ
ทำใหĊหĊองเย็นไดĊเพียงพอ

•

ความเร็วใบพัดและทิศทางการปลĉอยลม ตั้งไวĊอยĉางเหมาะสมหรือไมĉ•

แผĉนกรองอากาศสะอาดหรือไมĉ•

เปĀดหนĊาตĉางหรือประตูทิ้งไวĊหรือไมĉ•

หากใชĊพัดลมระบายอากาศ หรือเตาแกċสทำอาหารหายในหĊอง ระบบทำ
ความเย็นจะตĊองทำงานหนักมากขึ้น จึงทำใหĊความเย็นไมĉเพียงพอ

•

ใบพัดหรือตัวแลกเปลี่ยนความรĊอนของเครื่องภายในสะอาดหรือไมĉ•

•

จุดยึดฝาคอนเดนซิ่งไมĉแนĉน•

มีสิ่งกีดขวางที่ชĉองลมเขĊาหรือชĉองลมออกของเครื่องภายในอาคารหรือ
ภายนอกอาคารหรือไมĉ

•

หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไมĉเพียงพอ•

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

จะเกิดเสียงนี้ขึ้นเมื่อสารทำความเย็นภายในตัวเครื่องเปลี่ยนทิศทางการไหลไดĊยินเสียงหึ่งๆในบางครั้ง

•

พลังงานแบตเตอรี่ในรีโมทไมĉเพียงพอ•
หลอดไฟสĉองสวĉางอยูĉใกลĊตัวรับสัญญาณรีโมทสัญญาณจากรีโมทคอนโทรล

ไมĉสามารถรับไดĊ
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การแกĊไขเมื่อเครื่องไมĉทำงานตามปกติ

   ใหĊตรวจสอบสิ่งตĉอไปนี้กĉอนการเรียกชĉาง เพราะทĉานอาจสามารถแกĊไขไดĊ ถĊาภายหลังจากที่ไดĊตรวจสอบดูแลĊวเครื่อง
ปรับอากาศยังทำงานผิดปกติ กรุณาหยุดการใชĊงานเรื่องเครื่องปรับอากาศ และปรึกษาตัวแทนจำหนĉายของ ทĉาน

ตรวจดูสายไฟวĉาขาดหรือไมĉ และดูวĉาสวิทซčเบรกเกอรčเปĀดอยูĉหรือไมĉเครื่องปรับอากาศไมĉทำงาน •

ตรวจดูไฟฟąาขัดขĊองหรือไมĉ•

ตรวจดูวĉารีโมทคอนโทรลตั้งเวลาถูกตĊองหรือไมĉ•

•

ตรวจสอบดูวĉาแสงแดดสĉองเขĊามาในหĊองโดยตรงหรือไมĉ•

ขĊอบกพรĉอง สาเหตุ

แบเตอรี่หมดอายุการใชĊงานหรือไมĉชุดรีโมทคอนโทรลไมĉทำงาน •

ใสĉแบตเตอรี่ถูกตĊองตามขั้นที่กำหนอหรือไมĉ•

สาเหตุอาจเกิดจากความรĊอนภายในหĊองทำปฏิกริยากับความเย็นที่ออกมา
จากเครื่องปรับอากาศ จึงทำใหĊเห็นเปđนหมอกควัน

ไอน้ำหรือหมอกควันออกมาจาก
เครื่องปรับอากาศขณะทำงาน

•

ตรวจสอบดูวĉาอุณหภูมิที่ตั้งไวĊ เหมาะสมหรือไมĉ

•

ตรวจสอบดูวĉามีสิ่งใดไปกีดขวางชĉองสĉงลมเย็นของเครื่องที่อยูĉดĊานในและ
ดĊานนอกหรือไมĉ

•
ตรวจสอบดูวĉาหนĊาตĉางหรือประตูเปĀดอยูĉหรือไมĉ

ตรวจสอบดูวĉาพัดลมระบายอากาศยังทำงานอยูĉหรือไมĉ•
• ตรวจสอบดูวĉาแผĉนกรองอากาศและแผĉนฟอกอากาศสกปรก อุดตันหรือไมĉ

ตรวจสอบดูวĉามีแหลĉงใหĊความรĊอนมากเกินไปอยูĉในหĊองหรือไมĉ•

เครื่องปรับอากาศทำงาน
แตĉเย็นนĊอย
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SAFETY WARNING
Only qualified personnel should install and service the equipment. The installation, starting up, and servicing of 
heating, ventilating, and air-conditioning equipment can be hazardous and requires specific knowledge and training. 
Improperly installed, adjusted or altered equipment by an unqualified person could result in death or serious injury. 
When working on the equipment,  observe all precautions in the literature and on the tags, stickers, and labels that are 
attached to the equipment.

Installation &
Owner’s Manual
Cassette Type (Fix Speed)
R32 (STD.) 18,000 - 60,000 Btu/h

R32

R32
STD. Models
Cooling Only
MCCE 18 4B
MCCE 24 4B
MCCE 30 4B
MCCE 36 4B
MCCE 42 4B
MCCE 48 4B
MCCE 60 4B
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The symbol above indicates that this product 
and/or battery should not be disposed of with 
household waste. When you decide to dispose of 
this product and/or its battery, do so in accordance 
with local environmental laws and guidelines.
Seperatem disopal and recycling of your product
and/or batteries will help preserve the natural
environment.

Disposal and Recycling Information

General information

Introduction
This Installation Manual is given as a guide to good practice
in the installation by the installer of minisplit system. Installation
procedures should be performed in the sequence that they
appear in this manual.
For installing the unit to operate properly and reliably, it must
be installed in accordance with these instructions. Also, the
services of a qualified service technician should be employed,
through the maintenance contract with a reputable service
company.
Read these Installation Manual completely before installing
the condensing unit.

Storage
Take precautions to prevent condensate from forming inside
the unit’s electrical board and motors if the unit is stored
before it is installed.
The Trane Company will not assume any responsibility for
unit damage resulting from condensate accumulation on the
unit’s electrical and/or mechanical components.

About the Unit
The units are assembled, pressure tested, dehydrated, charged
and run tested before shipment. The information contained
this manual applies to units that are designed to operate
in cooling only mode.

About this Manual
Cautions and warnings appear at appropriate places in this
instruction manual. Your personal safety and the proper operation
of this machine require that you follow them carefully.
The Trane Company assumes no liability for installations or
servicing performed by unqualified personnel. All phases of
the installation of this air conditioning system must conform
to all national, provincial, state and local codes.

Important
This document is customer property and is to remain with unit.
Please place in service information pack upon completion on
work. These instructions do not cover all variations in system,
nor do they provide for every possible contingency to be met
in connection with installation. Should further information be
desired or should particular problems arise which are not
covered sufficiently in this manual, the matter should be
referred to your Trane sales representative.

Caution
Cautions are provided at appropriate places in this manual
to indicate to installers, operators and service personnel of
potentially hazardous situations which, if not avoided, MAY
result in minor or moderate injury or malfunction of the unit.

Warning
Warnings are provided at appropriate places in this manual
to indicate to installers, operators and service personnel of
potentially hazardous situations which, if not avoided, COULD
result in death or serious injury.

Warranty
Warranty is based on the general terms and conditions by
country. The warranty is void if the equipment is modified or
repaired without the written approval of The Trane Company,
if the operating limits are exceeded or if the control system
or the electrical wiring is modified. Damage due to inappropriate
installation, lack of knowledge or failure to comply with the
manufacturer’s instructions, is not covered by the warranty
obligation. If the installer does not conform to the rules 
described in Installation Manual, it may entail cancellation of
warranty and liabilities by The Trane Company.

Reception
Onarrival, inspect the unit before signing the delivery note.
Varify that the nameplate data matches the date on the sales
order, submittal data and delivery note (including electrical
data) to insure the proper unit was shipped. Specify and damage
of the unit on the delivery note, and send a registered letter
of protest to the last carrier of the goods within 72 hours of
delivery. Notify the dealer at the same time. The unit should
be totally inspected within 7 days of delivery. If any concealed
damage is discovered, send a registered letter of protest to
the carrier within 7 days of delivery and notify the dealer.
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Safety Precautions

• 

Please read and follow the instructions and
warnings in the manual carefully before
installation or mantenance air conditioner.

Refrigerant R32 is environmentally friendly.
High cooling efficiency and ignite at low rates.

WARNING WARNING

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage to
property.

After reading this manual, be sure to keep it together with
the Owner Manual in a handy place on the customer’s site.

 Do not install the unit by yourself (customer)

Install the unit securely in a place which can bear the
weight of the unit.

Incomplete installation could cause injury due to fire,
electric shock, the unit falling or leakage of water. Consult
the dealer from whom you purchased the unit or special
installer.

When installed in an insufficient strong place, the unit
could fall causing injury.

It could cause a fire or an electric shock due to defective
contact, defective insulation, exceeding the permissible
current, etc.

Incomplete connecting and fixing could cause fire.

 

Check that the refrigerant gas due not leak after install-
ation has completed.

 

Do not use intermediate connection of the power cord
or the extension cord and do not connect many 
devices to one AC outlet.

If refrigerant gas leaks indoors, and comes into contact
with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc..
harmful substances will be generated.
Perform the installation securely referring to the install-
ation manual.

 

Incomplete installation could cause a personal injury
due to fire, electric shock, the unit falling or leakage of
water
Perform electrical work according to the installation
manual and be sure to use an exclusive circuit.

 

If the capacity of the power circuit is insufficient or there is
insufficient electrical work, it could result in a fire or an
electric shock.

 

Use the specified wires to connect the indoor and
outdoor units securely and attach the wires firmly to
the terminal block connecting sections so the stress
of the wires is not applied to the sections.

The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations.

If the electrical cover in the indoor unit and/or the service
panel in the outdoor unit are not attached securely, it could
result in a fire or an electric shock due to dust water, etc.

Attach the electrical cover to the indoor unit and the
service panel to the outdoor unit securely.

Be sure to use the part provided or specified parts for
the installation work.
The use of defective parts could cause an injury due to a
fire, an electric shock, the unit falling, leakage of water, etc.
Be sure to cut off the main power in case of setting up
the indoor electronic control P.C. board or wiring works.
It could cause an electri shock.

Any presence of foreign substance such as air can cause
abnormal pressure rise or an explosion.

When installing or relocating the unit, make sure that no
substance other than the specified refrigerant enters
the refrigerant circuit.

  Perform earthing.
Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe,
lightning rod or telephone earth wire. Defective earthing
could cause an electric shock.
 Do not install the unit in a place where an inflammable
gas leaks.
If gas leak and accumulate in the area surrounding the unit,
it could cause an explosion.

 

 
 Fasten a flare nut with a torque wrench as specified in
this manual.

 

 If gas leak and accumulate in the area surrounding the unit,
it could cause an explosion. 
 Install a earth leakage breaker depending on the install-
ation place (Where it is humid).

Perform the drainage/piping work securely according
to the installation manual.

If a earth leakage breaker is not installed, it could cause an
electric shock.

 

   

 System leakage check
Only nitrogen gas can through the pressure control valve.
Do not connect nitrogen gas directly.
Do not use oxygen or compressed air to check for leaks,
it will cause explosions.

Do not play with electrical appliances

   

 Children should be supervised

   

 

If there is a defect in the drainage/piping work, water could
drop from the unit and household goods could be wet and
damaged.

 

 

• Locations where there may be a leakage of combustible gases.
• The place is filled with oil.
• Beachfront location.
• The place that contain sulfuric acid, such as hot springs.
• The place where high frequency devices or wireless devices

are used.
• The place that sparkle source or ignition source

or continuous fire.

Avoid to installing in places that may cause problems to unit.
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System Appearance

Fan Coil Unit

Condensing Unit
(18 - 42 MBH)

Condensing Unit
(48 - 60 MBH)

SET
MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK

Gas pipe, Liquid pipe

Gas pipe, Liquid pipe

Extended Drainpipe

Extended Drainpipe

Earth wire

Remote Control Holder

Infrared Remote Control

(Option)

Wired Remote Control

Earth Leakage Protector

Circuit Breaker

Earth wire

Earth Leakage Protector

Circuit Breaker

Earth wire

Earth Leakage Protector

Circuit Breaker

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  on
Time  off Sleep 1  2  3

Set Temp.
Room Temp.

Master

Slave

Group

C
F

on

Eco

Clean

Turbo
Auto
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Fan Coil Unit Installation

150

150

25
0-

30
0

AH
* > 

5

> (2)

Unit (cm)

(12.6)

≥

≥

Caution :

Choose a suitable location
as follows:

There should not be any heat source
or steam near the unit.
There should not be any obstacles
to prevent the air circulation.
A place where air circulation in the
room will be good.
A place where drainage can be
easily obtained.
A place where noise prevention is
taken into consideration.
Do not install the unit near the door
way.
There should have space more
than 150 cm. (Figure 1)

Hang the four mounting rods to the
positions marked as picture shown
in figure 3 (using twelve nuts and
eight washers to support the
suspension brackets). Suspend the
unit to the mounting rod. Lock the
nuts, ensure for good drainage,
and check whether the unit is on
horizontal level by using leveling
gauge.

Install the leveling metal plate to
adjust the gap between the unit
and a ceiling, fixing the screws
following paper pattern. (Figure 4)

Remove four screws (M8). Fix the
front panel with the units by tighten
up four screws (M8). (Figure 5)

Determine the mounting position
on ceiling by using position in the
paper pattern (Figure 2)

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Over tightening the screws will
distort the front panel.

•

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Figure 5

*Note
Find the height of A
at the table from
Dimensional data page 

Paper pattern

Lock Nut

Washers

Suspension
Bracket

Cross Section
of Air Outlet
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Condensing Unit Installation

SET

MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK

Wireless Remote Control

More than 30 cm.

More than 30 cm.

More than 60 cm.

More than 20 cm.

More than 20 cm.

More than 10 cm.

More than 10 cm.

More than 10 cm.

More than 200 cm.

More than 200 cm.

Installation in the following places may cause

problems. If it is unavoidable to use such 

places, consult with your distributor or dealer.

Locate and attach the wireless remote control

as follows :

The foundation must be solid enough to bear

the weight and vibration of the unit.

The space around the unit is adequate for

ventilation.

The location is not close to any flamable

gases.

The location is sufficiently isolated so that the

running noise and the hot exhaust air do not

disturb the users or their neighbors.

Easy access to check and to maintain.

Ensure the spaces indicated by arrows from

the wall, ceiling, fence or other obstacles.

A place with machine oil

A saline place such as a place very close to

a seashore.

A place with sulphur gas.

A place where high-frequency waves are

generated by radio equipment, welder and

medical equipment.

Do not place the remote control near heat

sources or expose to the direct rays of the sun.

Do not expose the remote control to the indoor

unit’s supply air stream.

Do not place in a confined space.

Attach the remote control holder as shown in

figure 7.

Figure 6.1

Figure 6.2

Figure 7

Choose a suitable location
as follows:

Remote Control Installation

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Caution :
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Drain Hose Installation

200 mm

The diameter of the drain hose should be equal to or bigger than the connection pipe’s. (The diameter of polythene

pipe: Outer diameter 25mm wall thickness ≥1.5mm)

Drain hose should be short and drooping gradient should be at less 1/100 to prevent the formation of air bubble.

If drain hose cannot hasn’t enough deooping gradient. drain raising pipe should be added.

To prevent bending of the drain hose, the distance between hoisting stands should be 1 to 1.5m.

•

•

•

•

Use the drain hose and clamp attached. Insert the drain hose to the drain cent, and then tighten the clamp.

Entwine the big sponge on the clamp of drain hose to insulate heat. (Figure 8.2)

Heat insulation should be done to indoor drain hose.

The installation height of the drain raising pipe should be less than 280mm.

The drain raising pipe should form a upright angle with the unit, and distance to unit should notbeyond 300mm.

•

•

•

•

•

O (Correct) 1/100 or more gradient X (Wrong)

Clamp

Below 4mm.

Clamp (Attachment)

Clamp (Accessory)

Sponge (Attachment)

Sponge (gray) Drain hose

Roof

Ceiling

Drain hose
(Accessory)

Within 300mm
Hoisting stand

Drain raising hose

Below 280mm

Below 500mm

1-1.5 m

1-1.5 m

Figure 8.1

Figure 8.2

Figure 8.3
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IOM-MCC-SVN/SVU01A 9

Drain Hose Installation

Leak Check and System Evacuation

•

•
•

•

•

Drain hose (Accessory)

Liquid Pipe

Suction Pipe

Drain hose

Wire Harness

B
el

ow
 7

5m
m

B
el

ow
 5

00
m

mThe slant gradient of the attached drain hose should be
within 75mm so that the drain hole dosen’t has to endure the
unnecessary outside force.
Check the smoothness of drain after installation.
Check the drain in the state of refrigeranting after
installation of the electric circuit.
When the drain hose is placed in the room, insulate the
hose with foam polyethylene to avoid damage to the ceiling
or furniture.
After completing installation of refrigerant lines, wiring and
drain connections, bind the tubing, wiring and drain hose
(check if local codes permit binding) into a bundle by using
tape at 100 or 200 mm (4” to 8”) intervals.Make sure the
drain hose is at the bottom of the bundle (Figure 10).

Figure 9

Figure 10

•

• 

• 

•  

Gas Leakage Inspection Note :
     After the refrigerant pipe system is
complete, It is necessary to check
gas leakage. Inspecting gas leakage
should be done with special precaution.
If there is any leakage that we are
unable to find, afterwards the system
would be damage. For example,
if R32 refrigerant loses, cooling coil
will be frozen. There are so many
methods to inspect leakage, but the
easiest and the most economical way
is to use nitrogen gas detector and
bubble of powder detergent per the
following steps.

Prepare nitrogen tube with pressure
regulator and pressure gauge or
manifold gauge.
Open service valve cover (at the
suction side).
Connect gauge line to the nitrogen
tank, but do not open nitrogen
valve at the nitrogen tank.
Check out brazing track and all
valves such as flare union.

•

•

• 

•  

Do not fully open nitrogen valve to
400 psig because valve may be
damage.
Do not forget to check the leakage
at the access valve both at the
liquid line and at the suction line.
Do not use R32 Manifold guage
together with R22 because
- R32 pressure more than R22

1.5 times
- Different compressor oil type.

in air condition system. R32 can’t
addition charge refrigerant like R22.
Must release all remain refrigerant in
unit, until pressure 0 psi. Then check
for leakage and fix it. After checking
the leakage, make a vacuum system.
And recharge refrigerant R32 again.
Because R32 is mixture. If addition
charge refrigerant like R22, it will
affect to cooling performance from
wrong mixture.

In the case of refrigerant leakage 
Slowly open nitrogen valve, let
pressure gradually increase until
400 pound/square inches (psig),
then put bubble of powder detergent
around all connected joints, notice
any leakage. Fix the leakage, if any.
If there is no leakage, leave 1-2
hours to check whether the pressure
stays the same. If the pressure is
still reducing, we need to check
leakage again. Finally, release
nitrogen gas in order to make
refrigerant system to be under
vacuum.

Caution :
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Leak Check and System Evacuation

 

1/4" - 1/2"

3/8" - 5/8"

3/8" - 3/4"

3/8" - 7/8"

1/2" - 7/8"

26 grams/meter

grams/meter

grams/meter

grams/meter

grams/meter

59 

60 

62 

117 

Evacuation
     Air and humidity and the enemy

of the air-condit ioning system

because humidity well react with

R32 refrigerant and turns into acid,

which will corrode the wire coil and

reduce the compressor oil’s

efficiency. Evacuation is a must to

prevent refrigerant system from air

and humidity.

Evacuation Procedure

Remark

     Connect the middle hose of

service gauge to the vacuum pump,

then connect the hose at the low side

to “service valve” of air-conditioning

at suction line. Connect the hose at

the high side to “service valve” at

liquid line (Figure 11).

     Do not use refrigerant in system

to evacuation instead of vacuum.

Because it will take compressor oil

(R32 is ester type oil) have a chance

to contamination with moisture cause

to damage to compressor. Make a

vacuum unit until pressure drop to

29.72 Hg.vac (5,000micron/660pa)

or less than 76 cmHg and continue

vacuum for 30 minutes. 

Suction

Pressure

Suction

Line

Liquid Line

Service Hose

Liquid

Pressure
Electronic

Connection

Vacuum Pump

The R32 can be charged in

both liquid and gas states.

Fill up refrigerant into the system
To fill up R32 refrigerant is the final

step of installation. After leakage

check and power wiring, fill up R32

refrigerant to the system.

How to fill up refrigerant
     Normally, this needs to be done

immediately after air evacuation per

the following steps (Figure 11)

Fill up the refrigerant via valve at

liquid line until pressure of the

liquid line is around 120-150 psig

(Don’t forget to evacuate air from

liquid line before)

Turn on evaporator and condensing

unit.

Fill up the refrigerant into suction

line at the proper quantity while the

unit is working.

Let machine run for at least 20

minutes. Read pressure from

pressure gauge “at both high and

low side”, and read current from

amp-meter. Usually, suction line

pressure should be around 120-

140 psig, and liquid line pressure

should be around 350-400 psig.

• 

• 

• 

• 

For TTK models do not charge

wrong type of refrigerant specified

on the nameplate. it will affect to

cooling performance from wrong

mixture.

     If the pressure readings of both

liquid line and suction line are in the

range stated above and electric

current reading is at full load ampere

of condensing unit, it indicates that

refrigerant’s volume is sufficient.

But if suction pressure is lower

than normal and electric current is

far below full load ampere, it indicates

that refrigerant is inadequate. It

need to add more refrigerant.

If suction pressure is higher than

normal and electric current is over

the full load ampere, and you notice

some water spray holds on the

compressor, it indicates over

cooling system. It need to release

some refrigerant.

•

• 

     When the interconnecting line is

longer than 7.5 m, additional charging

is necessary. For the addition amount,

follow the teble belows.

Piping size
(inche)

Liquid - Suction

Refrigerant addition
amount to the

interconnection line
that increase every

1 meter
(grams/meter)

Maximum refrigerant R32 amount (kg)

R
ef

rig
er

an
t a

m
ou

nt
 (k

g)

Room size (m )2

1. Installation should be 1.8 meters high from

the floor.

2. R32 refrigerant amount must not exceed 8 kg. 

9

8

7

6

5

4

3

2

1

10 20 30 40 50 60 70
0

0

Maximun R32 refrigerant amount with
room size.

Caution :

Caution :

Warning :

R32

Figure 11
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Electrical Installation

1. 

-

-

-

-

-

-
-

- 
- 
-

- 

- 

- 

     Electric wire and ground wire must comply with
each country’s or regional’s regulation.

Wiring

2. Electric Wiring Connection

Fan Coil Unit Section

Recommendations for installing ground wires

Check the unit nameplate for electrical rating. Make
sure that the wiring is according to local codes and
wiring system diagram.
A separate power supply disconnect and a circuit
breaker for overcurrent protection should be provided
in the external power supply line.
Always connect ground wire to condensing unit every
time to prevent an electric shock in case of an electric
leakage.
Electric wires shall not contact to refrigerant pipes,
compressor, motor and the other moving parts.
Manufacturer assumes no liability for the problems
caused by unauthorized change in the internal wiring.
Should tighten up wire connection.
Electric conductor parts must be copper only.

See wiring diagram
Peel off the end of the wire.
After connect electric wire, check whether all screws
are firmly tightened.
The power cables must same size (Figure 12)

(Correct)
Connect the same size

of power cables on
both sides.

(Wrong)
Do not connect
the same size

of power cables
on one sides.

(Wrong)
Do not connect

the different size
of power cables

Figure 12

Connect the wires to the terminal block follow the
wiring diagram in this manual.
Make sure that the power connections are tightly.

- 

-
 

Air conditioners are appliances Class 1 according
to standards, please install the grounding wiring.
The yellow and green wires are used for grounded
only cannot be used in other characteristics
The installer must have an available grounding
terminal that standard and reliable, do not use to
connect with water pipes, gas pipes, air pipes or
fittings. other inappropriate

- 

- 

Condensing Unit Section
Wiring connection between outdoor and indoor should
be in accordance with system wiring diagram of the
fan coil unit
Wiring diagram of condensing unit is follow the
condensing unit installation section.
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Electrical Installation

18,000 (220V/1Ph/50Hz)

Selection of electrical parts

Wiring of indoor unit and outdoor unit

North America Other Regions

Fan Coil Unit Condensing Unit

Fan Coil Unit Condensing Unit

Fan Coil Unit Condensing Unit

Fan Coil Unit Condensing Unit

The interconnection cord connect the indoor and outdoors units. You must choose the right cable size before

prepare it for connection.

Minimum Cross-Sectional Area of Power Cable and interconnection cord.

• 

• 

The size of the interconnection cord, power cable, fuse, and switch needed is determined by the maximum

current of the unit. The maximum current is indicated on the nameplate located on the side panel of the unit.

Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse, or switch.

Note: Core number of cable refer to the detailed wiring diagram adhered on the unit which you purchased.

• 

• 

•

24,000 - 30,000 (220V/1Ph/50Hz)•

36,000 (220V/1Ph/50Hz)•

36,000 - 60,000 (380V/3Ph/50Hz)•
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Electrical Installation

Items to check

Is the indoor unit fixed firmly? The unit may drop, vibrate or make noise.

If not properly done,
what is likely to happen

Is the gas leakage test finished? It may result in insufficient cooling.

Is the unit fully insulated? Condensate water may drip.

Is the unit safely grounded? Risk of electric leakage.

Does drainage flow smoothly? Condensate water may drip.

Does the power supply voltage accord with
that shown on the nameplate?

The unit may malfunction or the components
burn out.

Is something blocking the air outlet or intake
of either the indoor or outdoor unit?

It may result in insufficient cooling.

Have records of refrigerant piping length and
additional refrigerant charge been made?

Volume of refrigerant charge in the system
is not clear.

Does the wiring size match with the specified
specification?

The unit may malfunction or the components
burn out.

Are wiring and piping correct? The unit may malfunction or the components
burn out.

Be sure to instruct the customer how to operate the system and show him/her the attached operation manual
Electrical system for 1 phase : 220 Volts (+/- 10%), 50 Hz (+/- 1 Hz)
Electrical system for 3 phase : 380 Volts (+/- 10%), 50 Hz (+/- 1 Hz)

Note :
•
•
•

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



14 IOM-MCC-SVN/SVU01A

Wiring Diagram Indoor unit

Fan Coil Unit
18 MBH
220-240/1Ph/50Hz

Fan Coil Unit
24-30 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(For condensing unit 1 phase)

(For condensing unit 1 phase)

L N 1 2 3 4

HM L AC_N

Li
qu

id
S

w
itc

h Capacitor

4

M2

2

PUMPWATER

Pump
θ

(P
IP

E
_T

)P
IP

E
E

va
po

ra
to

r
S

en
so

r

θ

Display
Panel

7

DISPLAY

M3

5

M4 M5

5

M6

COM NOA
C

_N

Step Motor

BN BU RD

Controlling Panel

COMP

Te
m

pe
ra

tu
re

S
en

so
r

C-MNL

Note:Some models have no content
inside dashed frame.

2(3)

2(3)

To
ou

td
oo

r

EXIT

M1

WFAN1(2)

 To outdoor unit
1 2 3 4

PE L N

Wired
Controller

Wired
Controller

4 4

(R
O

O
M

_T
)T

AI TR1
(TR_IN)

TR2
(TR_O)

(UP-DW)
UD-S-M

(L-R)
LR-S-M

(WATER_SW)

(WFJ1(2))

HM L AC_N

Li
qu

id
Sw

itc
h Capacitor

4

M2

2

PUMPWATER

Pump
θ

(P
IP

E_
T)

PI
PE

E
va

po
ra

to
r

Se
ns

or

θ

Display
Panel

7

DISPLAY

M3

5

M4 M5

5

M6

Step Motor

Controlling Panel

Te
m

pe
ra

tu
re

Se
ns

or

C-MNL

Note:Some models have no content
inside dashed frame.

2(3)

2(3)

To
ou

td
oo

r

EXIT

M1

Wired
Controller

Wired
Controller

4 4

(R
O

O
M

_T
)T

AI TR1
(TR_IN)

TR2
(TR_O)

(UP-DW)
UD-S-M

(L-R)
LR-S-M

(WATER_SW)

L N 1 2 3 4

 To outdoor unit

COM NOA
C

_N

W
FA

N
1(

2)

BN BU RD

COMP

L N 1 2 3

P
2(

H
P)
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Wiring Diagram Indoor unit

HM L AC_N

Li
qu

id
S

w
itc

h Capacitor

4

M2

2

PUMPWATER

Pump
θ

(P
IP

E
_T

)P
IP

E
E

va
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ra
to

r
S

en
so

r

θ

Display
Panel

7

DISPLAY

M3

5

M4 M5

5

M6

Step Motor

Controlling Panel
Te

m
pe

ra
tu

re
S

en
so

r

C-MNL

Note:Some models have no content
inside dashed frame.

2(3)

2(3)

To
ou

td
oo

r

EXIT

M1

Wired
Controller

Wired
Controller

4
4

(R
O

O
M

_T
)T

AI TR1
(TR_IN)

TR2
(TR_O)

(UP-DW)
UD-S-M

(L-R)
LR-S-M

(WATER_SW)

L N 1 2 3 4

 To outdoor unit

COM NOA
C

_N

W
FA

N
1(

2)

BN BU
BN

COMP

L N 1 2 3

P
2(

H
P

)

Fan Coil Unit
36 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(For condensing unit 1 phase)

Fan Coil Unit
36-48 MBH
220-240/1Ph/50Hz

(For condensing unit 3 phase)
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Wiring Diagram Indoor unit / Outdoor unit

M1

2 431

θ

1 2

D
ef

ro
st

se
ns

or

C
on

de
ns

or
m

id
se

ns
or

θ

M2

BK:Black
BU:Blue
OG:Orange
YE:Yellow
RD:Red
WH:White
Y/G:YellowGreen

BN:Brown

 To indoor unitTo power 

Compressor

L1
T1

A
1

A
2

BNBUBURD

D
ef

ro
st

Se
ns

or

C
on

de
ns

or
M

id
Se

ns
or

AC Fan Motor

BK:Black
BN:Brown
BU:Blue
OG:Orange
YE:Yellow
RD:Red
WH:White

Y/G:YellowGreen

Fan Coil Unit
60 MBH
220-240/1Ph/50Hz

Condensing Unit
18 MBH
220V/1Ph/50Hz

Condensing Unit
24 MBH
220V/1Ph/50Hz

(For condensing unit 3 phase)
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Wiring Diagram

 To indoor unitTo power 

Compressor

L1
T1

A
1

A
2

BNBUBURD

D
ef

ro
st

S
en

so
r

C
on

de
ns

or
M

id
S

en
so

r

AC Fan Motor

BK:Black
BN:Brown
BU:Blue
OG:Orange
YE:Yellow
RD:Red
WH:White

Y/G:YellowGreen

Outdoor unit

Condensing Unit
30 MBH
220V/1Ph/50Hz

Condensing Unit
36 - 60 MBH
380V/3Ph/50Hz

Condensing Unit
36 MBH
220V/1Ph/50Hz
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Dimensional Data

Fan Coil Unit : Cassette
18-30 MBH
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Dimensional Data

Fan Coil Unit : Cassette
36-60 MBH
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Dimensional Data

Condensing Unit
18 MBH

Condensing Unit
24 MBH
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Dimensional Data

Condensing Unit
30 MBH

Condensing Unit
36-42 MBH
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Dimensional Data

Condensing Unit
48-60 MBH

13
25

37
0

(625)

(1010)

940
(3
64
)
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Operation Limit

Cooling capacity (KBtu/h)

Power Supply 220-240V~/1Ph/50Hz

18~46°C

380-415V~/3Ph/50Hz

Ambient Temperature
(Cooling)

18k 24k 30k 36k 36k 42k 48k 60k

Cooling capacity (KBtu/h)

Max. piping length (m)

Max. piping height (m)

Connection
Pipe (mm)

Liquid pipe

Gas pipe

18k

Φ6.35 Φ9.52

Φ19.05Φ15.88Φ12.7

20 30

20

50

3015

24k 30k 36k 36k 42k 48k 60k

1. Operation range

2. Length of refrigerant pipe

The standard pipe length is 5 meters. If the pipe length is less than 5 meter there is no need to charge
additional refrigerant.
The thickness of the pipe is 0.6-1.0 mm pressure resistant is 4.2 MPa.
The use of extension tubes that are too long and/or have a lot of bending will reduce the cooling capacity,
resulting in compressor can be damaged if the height between the fan coil unit and the indoor condensing
unit is more than 5 meters, it should Install an oil trap in the gas pipe every 10 meters.

•

•
•

Warning :
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Control Operation

Note :
- Do not place remote controller near heat source such as electric blankets or heating furances.
- Do not place remote controller in direct sunlight.
- Be careful not to drop, otherwise it may cause damage.
- No obstacle between the signal receiver and the remote controller.
- If the signal is received correctly, the air conditioner will issue a “beep” prompt.
- When the remote controller is idle for a long time, the battery should be removed.
- If the remote controller is not available, please replace the new battery “AAA” type and try again.

But if the problem persists, please contact the seller or our authorized service center.

SET

MODE ON/OFF

SPEED TIMER

SWING SWING2

STRONG FEELING CLEAN HEALTH

SLEEP SCREEN FUNGUSPROOF

AUTO COOL DRY HEAT FAN
SPEED STRONG HIGH MID LOW AUTO
TIMER

ONOFF ROOM
SET

h
C F

SWING2 SWINGON OFF
SLEEP CLEAN HEALTH FRESH
ELE.H FUNGUSPROOF SCREEN LOCK

Infrared Remote Control

Instructions of Infrared Remote Controller

“ON/OFF”
Turn ON/OFF the air conditioner

MODE
Press this button to select the function of the
air conditioner. The sequence of working
orders is as follows:
  - Automatic (AUTO)
    (MCC models not support this function)
  - Cooling (COOL)
  - Dehumidification (DRY)
  - Heating (HEAT)
    (MCC models do not support this function)
  - Fan (FAN)

SWING
Press this button to turn on the wind
direction up and down automatically.
Press this button again to cancel the
operation.

SPEED
Press this button to change
wind speed level.

TIMER
Setting timing ON/OFF.

STRONG

Speed up the cooling system

(Not able for MCC model)

FEELING
Press this button to know the current
temperature in the room.

SET
Press this button to increase
or decrease the temperature setting

SWING2

(Not able for MCC model)

HEALTH

SLEEP
Press this button to control the temperature
while sleeping automatically

Press this button to activate the coil
cleaning function.

CLEAN

Press this button to turn on and off the
anti-fungal system.

FUNGUSPROOF

Press this button to turn on-off
the Fan coil unit display illumination

SCREEN

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



IOM-MCC-SVN/SVU01A 25

Control Operation
The icon meaning of remote controller

When pressing this key, the setting temperature will be
reduce by “32°C, 31°C, ..., 17°C, 16°C” or fahrenheit model
will be reduce “90°F, 89°F, ..., 62°F, 61°F” (No response
in dehumidification and fan mode.) 
Keep pressing will continuously change temperature

When pressing this key, the setting temperature will be
added by “16°C, 17°C, ..., 31°C, 32°C” or fahrenheit model
will be reduce “61°F, 62°F, ..., 89°F, 90°F” (No response
in dehumidification and fan mode.) 
Keep pressing will continuously change temperature

Infrared Remote Control

Remote control operation buttons
1. ON/OFF : Press this button to turn off/on the air conditioner.

3. SET▲/▼ : Press this button to set the temperature.

2. MODE : Press this button to select the working mode of the air-
    conditioner. By pressing each time the mode is sorted as follows.

          AUTO→COOL→DRY→HEAT→FAN
Meaning of each mode
• AUTO : Automatic operation (MCC model does not support
  this function)
• COOL : cooling
• DRY : Reduce humidity.
• HEAT : heating (MCC model does not support this function)
• FAN : Fan

Temperature decrease :
1)

2)

Temperature increase :
1)

2)

4. SPEED : Press this button to adjust the fan speed
    The fan speed will change in the following order.

7. FEELING :
Press this button when you want the current temperature in the room.
show up on the screen
Press this button again to return to the set temperature numeric display.
Note: Cannot be used with fan mode.

9. CLEAN :
Press this button when needed. “Clean the coil” to remove dust and
Humidity accumulates in the evaporator panel.
Activation process
1) Press power off on the remote control to standby
2) Press CLEAN button 1 time, the screen on the air conditioner will
    show “CL”.
3) The air conditioner will enter the coil cleaning mode for 35 minutes.
    By the first 15 minutes, the compressor and fan will run and the fan
    will continue to run for 35 minutes.
4) After 35 minutes, the air conditioner will enter MODE to work normally.
   The air conditioner can be turned on normally.
Note: To cancel the mode “Clean the coil”, press the CLEAN button.
again then the “CL” on the air conditioner display will disappear.

11. FUNGUSPROOF :
Press this button when you want to remove the humidity after using the
air conditioner by the fan. It will continue to work for 3 minutes after turning
off the air conditioner with the remote control.
Activation process
1) Press power off on the remote control to standby
2) Press the FUNGUSPROOF button 1 time, it will beep 5 times
    continuously notification confirming that the order has been received
3) Turn on the machine and use it normally. with remote control
4) After that, when the user turns off the air conditioner with the remote
    control the fan will continue to work for 3 minutes and turn off by itself.
Note :
 - To cancel the dehumidification mode, press the FUNGUSPROOF
   button again, while in standby mode, the command will be canceled
   immediately.
 - Can only be used in COOL and DRY mode.

10. SCREEN :
Press this button to turn off/on the display of the fan coil unit.

8. TIMER : adjusting the timer to turn on/off the air conditioner

5. SWING :
Press this button for the first time. The louver adjusts the wind
direction to rotate vertically up-down alternately.
Press this button again, the machine will cancel the shutter from
rotating up-down and stand still. It is in the position where the
user presses the stop.

6. SWING2 : Model MCC does not respond to this function.

while the machine is off You can press this button to set the
power on time by the timer can be set from 1 hour to 24 hours.
while the machine is running You can press this button to set the
sleep timer by the timer can be set from 1 hour to 24 hours.
The time setting can be set in the order of 0.5 .. 1.0 .. 1.5 ....10 hours.
and from 10 hours - 24 hours can be set 1 hour at a time
For example 10 .. 11 .. 12 ....24 hours
When left for 3 seconds without pressing any buttons will exit
time setting

1)

2)

3)

4)
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Control Operation

Abnormal alarm table

Note :
If the air conditioner shows Error code other than the table Allow users to contact the

technicians who specialize in Air Train Company directly. or dealer to resolve further problems.

Error code

E1

Description

The room temperature sensor is malfunctioning or defective.

E3 The frozen coil sensor is malfunctioning or defective.

E4 Warning of overflow or damaged float

F1 The communication signal cable between the evaporator and the condensing unit is

loose or damaged.

(Only models 36,000 - 60,000 BTU/H, 3-phase power system only)

Replacing/Inserting the remote control battery

Slide down the battery cover on the back of the remote.

Insert 2 AA size batteries according to the + and - poles.

Remove the battery cover and slide it up.

1)

2)

3)

Infrared Remote Control
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Control Operation Wired Remote Control (Option)

1. ON/OFF button : Press this button to turn off/on the air conditioner.

3. Mode setting button

2.                 button : Press this button to set the temperature, time setting, function selection.

• When the unit is running, users can regulate the operation mode, fan speed, setting temperature, special functions and other
  parameters on the wired controller.

• When the unit is running, press “     ” or “     ” button to increase or decrease the setting temperature by 1°C.

• Under the function selection mode, press “     ” or “     ” button to selec a function.

• Under the timing mode, press “     ” or “     ” button to setting time.

  Under COOL, DRY modes the setting temperature range is 16°C~32°C.

  The controller will display “Set temp.” to show the setting temperature.

  The initial setting temperature for each mode is 24°C, and there is no temperature setting and automatic wind under FAN mode

• When the unit is standby, the wire controller displays indoor ambient temperature (Room temp.), the other content are not displayed.

• When the unit is running, press "MODE" button, the running mode will switch according to the following order:

Set Temp. C Set Temp. C Set Temp. C
TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

COOL DRY FAN

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  on
Time  off

Sleep 1  2  3

Set Temp.

Room Temp.

Master

Slave

Group

C
F

on

Eco

Clean

Turbo

Auto

Wire controller display

       Swing button

       Mode switching button

       ON/OFF button       Function button 

       Timing button 

       Fan speed button

Light sensation
receiving window

       Infrared receiving
       window

Adjustment button

Note: The product adopts touch buttons. To ensure the validity of operation, please touch the center of each icon.

           

Instructions of Wired Remote Controller (Option)

 Detailed operation instructions

Room Temp.
C Set Temp. C

Room Temp.
CSet Temp. C

      /      

            

            

            

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF
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Control Operation
4. The setting of “Wind speed”

When the unit is running, press "Fan" button to switch fan speed in the  parameters on the wired controller.following order:

In turbo mode, display fan speed (turbo + highest fan speed icon).

5. The setting of “Swing”
• For the unit only has the function of up and down swing:

  when the unit is running, press "Swing" button to enter or cancel up and down swing. At the time of opening up and down swing, “      ”

  is lighting. At the time of closed, swing icon will disappear.

6. “Timing” function
Users can set shutdown timing time when the unit is running, and set starting-uptimingtime when the unit is standby.

• Press “Timer” button when the unit is running, the wired controller will display “               ” and users can set the shutdown timing time

  when the unit is standby, the wired controller will display “               ” and users can set the starting-up timing time.

• After entering timing time setting interface, the default timing time is 0.5H, at this moment press “     ” or “     ” button to regulate the timing

  time. If the button is net preesed for 10 seconds, the timing setting will be canceled and then return to the state of non-timing.

• After the setting of timing, press "Timer" button again to confirm. The timing setting is successful and the time bar will stop blinking. 

cancel up and down swing

• After the setting "Timer On"function, you can adjust the fan speed, running mode, set temperature, and swing angle. If there is no operation

  for 10 seconds, standby screen will be displayed.

• Timing range: 0.5~24 hours.

  Press “     ” or “     ” button once, the timing time will increase or decrease by   0.5 hours.When the timing time is more than 10 hours, press

  “     ” or “     ” button once, the timing time will increase or decrease by1 hour

• Press “Timer” button or “ON/OFF” button to exit TimerON or TimerOFF.

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Set Temp. C

Time  on

Room Temp.
C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Wired Remote Control (Option)

Time  off

Time  on

Set Temp. C

Room Temp.
C

Time  off

Room Temp.
C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  off

Room Temp.
C

Time  on

Set Temp. C

Time  off

Room Temp.
C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Time  off

Room Temp.
C

Time  on

Set Temp. C

Time  off

Room Temp.
C

Time  on

Set Temp. C

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Turbo

Auto Auto

(Low) (Medium) (High)

5-gear of fan speed (cool and heat mode)

(Super-high)
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Control Operation Wired Remote Control (Option)

Sleep
Sleep

Sleep

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C
Sleep

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Function description

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

The wire controller is for the general-purpose, specific functions fo the controller are subject to the functions of your air conditioning unit.
Note: In the interface of function setting, press any button such as Timer, Fan, Swing, Mode, ON/OFF and Comfort to exit the interface and
         conventional operation interface will display . If there is no operation for 10S, you can exit the interface.

Enter function: Press function button to enter function selection interface, press “     ” or “     ” to select a function, and the corresponding icon
will flash, press “function” button again to confirm the function. Cancel function: Press function button to enter function selection interface, press
“     ” or “     ” to select a function and the corresponding icon will flash, press "function" button again to cancel the function.

7. The setting of “Sleep” function
Sleep function: Make indoor unit will run according to pre-set sleep temperature curve, which creates a comfortable sleep environment and
improves sleep quality

8. The setting of “ECO” function
ECO mode not available.

Enter sleep function:
• In the state of running, press “Function” button to enter the interface of function selection.

Cancel sleep function:
• When sleep function is opened, press “Function” button to enter the interface of function selection.
• Press “     ” or “     ” button to switch to sleep function, “             ” icon is flashing.
• Press “Function” button again to cancel sleep function.

• Press “     ” or “     ” button to switch to sleep function, “             ” icon is flashing at this moment.
• Press “Function” button to open sleep function, at this moment, icon “             ” is lighting.

After shutdown, the air conditioner would automatically dry the moisture in the evaporator of indoor unit, so as to avoid mildewing.

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

9. The setting of “Mildew-proof” function

Enter Mildew-proof function:
• Under COOL and FRY mode, press “Function” button to enter the interface of function selection.
• Press “     ” or “     ” button to switch to the Mildew-proof function setting interface at this moment icon “      ” is flashing.
• Press “Function” button again to enter Mildew-proof function, icon “      ” is lighting.

Cancel fungus-proof function:
• When Mildew-proof function is ON, press “Function” button to enter the interface of function selection.
• Press “     ” or “     ” button to switch to the Mildew-proof function, icon “      ” is flashing.
• Press “Function” button again to cancel Mildew-proof function, icon “      ” will disappear.

Detect the ON and OFF of indoor lamplight and switch to low fan speed when the lamplight is off, which can reduce the noise and create a
comfortable sleep environment for users.

10. The setting of “Light Sensation” function

Enter Light Sensation function:
• In the state of running, press “Function” button to enter the interface of function selection.
• Press “     ” or “     ” button to switch to the Light Sensation function, icon “      ” is flashing.
• Press “Function” button again to enter Light Sensation function, at this moment, icon “      ” is lighting.
• When Light Sensation function is on, if the indoor lamplight is OFF and lasts for 20 minutes, the unit will automatically enter sleep mode.
  If the indoor lamplight is ON, and lasts for 20 minutes, the unit will cancel sleep mode and run according to the setting fan speed.

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. C
TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF
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Control Operation

Set Temp. C Eco

Sleep

Set Temp. CTIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

Wired Remote Control (Option)

Cancel Light Sensation function:
• When Light Sensation function is on, press “Function” button to enter the interface of function selection.
• Press “     ” or “     ” button to switch to the Light Sensation function, icon “      ” is flashing.
• Press “Function” button again to cancel Light Sensation function, icon “      ” will disappear.

• In the state of standby, press “Function” button to enter the interface of function selection, icon “     ” is flashing
• Press “Function” button again to confirm clean function, at this moment, icon “     ” is lighting.
• When the unit is performing clean function, the wire controller will keep displaying icon “     ”, unit it is finished.

Clean

Clean

Clean

Room Temp.
C

Room Temp.
C

Clean

Room Temp.
C

Clean

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

TIMER FAN SWING MODE

FUNCTION ON/OFF

The air conditioner can clean the evaporator automatically, which can not only keep air fresh, but also reduce the recession of cooling effect.
11. The setting of “Clean” function

When unit is locked by centralized control, the wired controller will display “     ”.
12. “Shielding” function display

When the unit is running in the state of Defrost, “     ” icon is lighting on wire controller.
When the unit has Defrost process, “     ” icon does not display.

13. “Defrost” function display

Press both “     ” and “     ” buttons for more than 5 seconds to enter locking, the controller will display “     ”. In the state of locking, operations
on the wired controller are disabled (but remote control receiving is valid). The method of unlocking: Press both “     ” and “     ” buttons for more
than 5 seconds or power off the unit to release the locking (“     ” does not display).

14. “Child Lock” function display

The wired controller can receive remote control commands and update the current status. Start-up the unit with remote controller, wired controller
work in accordance with the state set on the remote controller and displays corresponding working mode.

15. Remote control function

When the wire controller is equipped with a room temperature sensor and the sensor is not damaged, it is default that the ambient temperature
detected by the sensoron  the controller and the temperature value will be sent to the main PCB of the unit. If the wire controller is not equipped
with a room temperature sensor or the sensor is damaged, the room temperature will be detected by the temperature sensor of the unit itself.

16. Room temperature sensor equipped on the wired controller

When the unit has fault, the time bar will directly display the fault code and flash, the display mode is Er: MM (MM is the fault code, please read
the corresponding product manual).

17. Fault display

Enter Clean function:

 

Figure A

Figure B

or

1

2 Figure C

Installation schematic
1. Cut off the power of indoor unit.
2. As shown in Figure A, use a flathead screw driver to pry the bottom
    groove of the wire controller lightly (too much force would damage
    circuit board), pry rotationally to open the back cover.

3. As shown in Figure B, fix Φ4*20mm screws provided together with
    the back cover on 8 6 box, then pass lead wires through the back
    cover.

4. After connecting the connecting wire to the main body of the wire
    controller, as shown in Figure C, install main body part according
    to the following steps:
    1) Push the upper part of main body into the clip.
    2) Use the force of inclined top to install the lower part of main body
        (horizontal installation is prohibited, which is easy to damage the
        structural slot).
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Maintenance
Replacing Air Purifying filter
(Option)
Recommend once every three
months.

Information
Airflow volume is reduced when
an air purifying filter have been
installed.

Cleaning the Air Filters
Before inspection and maintenance
of the unit, always set the main
power switch to “OFF” to cut off
power supply. Cleaning the Unit.

Clean the air conditioner and the
remote control with dry cloth or a
vacuum cleaner. If damp cloth is
used, remove moisture by using
dry cloth afterwoed.

At the Start of the Season

Open the grille by pulling the
latches from the front frame.

Swing the grille open and remove
the air filter out off the grille.

•

•

•

Unclip the grille from the front
frame by pull the latches from
the front frame

•

Swing up the grille until the latches
click into the positions.

• Check that nothing blocks the air
inlet and outlet of indoor and
outdoor units.

During the OFF Season
• Cut off the power supply main

swich.

Suggestion :
• If the filter is dirty, it will cause the

reduction of airflow, the unit is
overload and consume 6% more
of electricity. So, regular cleaning
is necessary.

• Running the unit without an air filter
can cause malfunctions due to dirt
or dust. Alway install an air filter at
all times.

• Check that the units are properly
installed.

• Check that a drainage hose does
not bend or clog.

• Clean the air filter and other parts.
• Operate unit in “FAN” mode for

2-3 hours to dry out the inside of
the unit.

Swing the grille open and remove
the air filter out off the grille.

•

Unscrew the filter frame and 
remove the air purifying filter
from the filter frame.

•

Re-insert the air filter to the grille,
swing up the grille until the lacthes
click into the positions.

• Remove the air filter and clean by
vacuum cleaner or if it is very dirty,
wash it with soap water then dry it
up in the shade and make sure it is
completely dry before reinstall it to
unit.

•

Filter Frame

Air Filter Air Purifying Filter

PULL

PULL
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System Operation

Suggestion
The temperature should not be set lower than what
you need. This would result to increse energy lost.

• Check electrical system (voltage and frequency).
Use the proper power supply indicated on the unit
to operate the air conditioner and only fuses with
specified capacity. Do not use pieces of wire
instead of fuse.

•

Clean the air filter every week for higher efficiency.•

Close windows and doors while operating the unit
to prevent leakage of cooled air to save energy.

•

Draw close curtains or close glass windows when
cooling to prevent heat load from sun light which
may cause more electricity cost.

•

Do not insert objects into the air inlet or outlet
when the air conditioner is running as it may cause
damage or personal injury.

•

To distribute cool air through out the room, adjust
air flow direction to diffus cool air.

•

Turn off the air conditioner if, while running
electricity interference occurs. If the unit is not to
be used for a long time, cut off the power supply
main switch.

•

Do not channel the air flow directly at people,
especially infants, aged persons, or patients.

•

Do not locate any obstacles against the air flow
direction of indoor and outdoor units. Inefficient
performance or malfunctin may result.

•

Do not locate a heater or any other heat sources
close to the unit. The heat may deform the plastic
parts.

•

In case of ineffective ventilation, open the window
to ventilate the room air once in a while but not too
long since cooled air will be uselessly drained out.

•

Caution
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Incidents that are not air conditioning problems

The following cases are not abnormal problems and you may just continue using it.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit

The indoor unit gives out odor.

Cracking sound is heard.

“Burbling” sound is heard.

Water leak from the outdoor unit.

Operation does not start quickly.
- When ON/OFF button was
pressed soon after operation
was stopped.
- When the mode was reselected.

The cool air from the unit rapidly cools moisture in the air inside the
room, and it turns into mist.

This is to protect the air conditioner.
You should wait for about 3minutes.

During COOL and DRY operation, pipe or pipe connecting sections
are cooled and this causes water to condense.

This sound is generated by the expansion/contraction of the front
panel etc. due to change in temperature.

This sound is heard when the outside air is absorbed from the drain
hose by turning on the range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out. This sound is also heard when
the outside air blows into the drain hose in case the outside wind is
strong.

This happens when smells of the room, furniture or cigarettes are
absorbed into the unit and discharged with the airflow. (if this happens,
we recommend you to have the indoor unit washed by a technician.
Consult your authorized dealer where you brought the air conditioner.)

•

Case Explanation

•

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning ON/OFF the fan or compressor.•

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed water flowing in the unit.•

•

•

•

•
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When you think your air conditioner has a problem.

•
•
•

•

The room cannot be cooled
sufficiently.

Hissing sound is sometimes
heard.

When water leaks or drips from the indoor unit.
When the POWER lamp blinks.
Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the
affected device.
When an abnormal sound is heard.

Is the temperature setting appropriate?
Are the airflow rate and the air direction set appropriate?
Are the air filters clean?

Is anything blocking the air inlet or the outlet of the indoor and the
outdoor units?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?

•
•
•
•

•
•

•

When a ventilation fan or gas cooker is used in a room, the cooling
load increases, resulting an insufficient cooling effect.

Are the windows and doors closed?

Condenser’s casing looses.
This is the sound when the flow of refrigerant inside the unit is switched.

•

When the outside temperature is high, the cooling effect may not be
sufficients.

•

•

Symptom

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Explanation & Check points.

The remote control signal is
not received.

•
• Battery power of the remote controller is not enough.

An electric lamp is near the fan coil’s signal receiver.
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Troubleshooting

No operation

Check the following before contact the service man. You may find the solution to your problems.
After checking, if it still does not operate, please contact your local dealer.

The air conditioner runs
but does not cool enough.

Check if electrical wire is damaged & check if breaker switch if still ON.

Check if the preset temperature is too high.
Check if the sunlight shines directly into the room.
Check if the door and window are opened.
Check if the there is anything obstructing the air discharge.

Check if the power supply is in order.
Check if the timer switch is on or not.

•
•
•

•
•

Problem Causes

Inoperative remote control. Loosened or disconnected wire between the unit and remote control.•

Vapor or mist fume coming out
of the unit while running.

Hot air in the room mixes with cool air.
This causes smoke fume.

•

•
•

Check if the exhaust fan still operates.
Check if the air filter is dirty or clogged.

•
•

Check if the batteries are inserted in correct directions.
Check if the batteries are exhausted or not.

•
•
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